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Rozhodnutia
Zmiešaného výboru ES-EZVO „Spoločný tranzitný režim“

Referent: Ing. Iveta Bittnerová, tel.: 07/5958 3480 Číslo: 6960/1999-76
Ján Stovíček, Colné riaditeľstvo SR, tel.: 07/48273 183

Ministerstvo financií Slovenskej republiky v nadväznosti na oznámenie Ministerstva zahraničných vecí 
Slovenskej republiky, publikované v Zbierke zákonov Slovenskej republiky, uverejňuje text rozhodnutia 
č. 1/99 a rozhodnutia č. 2/99 Zmiešaného výboru ES-EZVO „Spoločný tranzitný režim“ v slovenskom 
jazyku.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej

ROZHODNUTIE č. 1/99 
ZMIEŠANÉHO VÝBORU ES-EZVO „SPOLOČNÝ TRANZITNÝ REŽIM”

z 12. februára 1999

o zmene príloh I, II a III Dohovoru o spoločnom tranzitnom režime z 20. mája 1987

ZMIEŠANÝ VÝBOR –

opierajúc sa o Dohovor o spoločnom tranzitnom režime z 20. mája 1987, osobitne o článok 15 ods. 3
písm. a),

berúc do úvahy nasledujúce dôvody:

Problémy, ktoré vznikli v posledných rokoch so spoločným tranzitným režimom, spôsobujú zmluvným stra-
nám naďalej podstatné straty príjmov a predstavujú stálu hrozbu pre európsky obchod a pre hospodárskych
účastníkov.

Preto sa za naliehovo potrebnú považuje modernizácia tranzitných systémov, pričom najväčší význam má
prechod na informatizáciu.

Zavedenie nových systémov podporovaných výpočtovou technikou na základe moderných informačných
technológií a elektronickej výmeny údajov (EVÚ)  si vyžaduje úpravu právnych predpisov na zabezpečenie
právnej istoty a na splnenie funkčných, technických a bezpečnostných požiadaviek.

Výmena informácií medzi príslušnými úradmi bude bezpečnejšia a spoľahlivejšia, pokiaľ nebude zverená
hospodárskym účastníkom.

Hospodárski účastníci na základe povolenia získajú možnosť podávať tranzitné vyhlásenia prostredníctvom
výpočtovej techniky.

Zavedenie a kontrola bezpečnostných opatrení má rozhodujúci význam na docielenie a vykonávanie spo-
ľahlivého tranzitného režimu.

Na zavedenie nových systémov podporených výpočtovou technikou v rôznych funkčných fázach je po-
trebné dosiahnuť zodpovedajúci právny rámec.
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ROZHODOL:

Článok 1

Príloha I dohovoru sa mení takto:

1. V článku 2 sa pododsek 1  dopĺňa nasledujúcimi písmenami k) a l):

”k) „prepustenie tovaru” – úkon, ktorým príslušné úrady prepustili tovar na vykonanie operácie v rámci
spoločného tranzitného režimu,

l) „údaje o osobách” – všetky údaje, ktoré sa vzťahujú na identifikovanú alebo identifikovateľnú fyzickú
alebo právnickú osobu.”

2. Článok 10 ods. 4 znie:

„(4) Tranzitné vyhlásenie T1 musí byť podpísané hlavným zodpovedným a musí sa predložiť úradu odo-
slania v počte výtlačkov požadovanom príslušnými úradmi.”

3. Dopĺňa sa nasledujúci článok 10a:

„Článok 10a

(1) Príslušné úrady za podmienok a spôsobom, ktoré určia a s ohľadom na zásady colného práva môžu
stanoviť, aby sa formality vykonali formou elektronického spracovania údajov.

Na tento účel sa rozumie

– „elektronické spracovanie údajov”
b) výmena štandardných správ EVÚ s príslušnými úradmi;
c) zadanie údajov potrebných na vybavenie formalít do systému spracovávania údajov príslušných 

úradov,
– „EVÚ” (elektronická výmena údajov) prenos údajov elektronickou formou medzi rôznymi systémami

spracovávania údajov, štrukturovaných podľa dohodnutých noriem, 
– „štandardná správa” preddefinovaná štruktúra elektronického prenosu údajov.

(2) Príslušné úrady za podmienok a spôsobom, ktoré určia a s ohľadom na zásady colného práva môžu 
povoliť, aby sa colné vyhlásenia alebo niektoré ich údaje podávali prostredníctvom diskiet alebo magnetic-
kých pások alebo podobných prostriedkov výmeny údajov, v prípade potreby vo forme kódov.”

4. Článok 15 ods. 1 znie:

„(1) Tranzitný doklad T1 vyhotovený úradom odoslania musí sprevádzať tovar počas prepravy. Na zákla-
de osobitného povolenia môže byť doklad vytlačený pomocou výpočtovej techniky hlavného zodpoved-
ného.”

5. Dopĺňajú sa nasledujúce články 15a až 15d:

„Článok 15a

(1) Ak bude tranzitné vyhlásenie spracované úradom odoslania pomocou výpočtovej techniky, bude tran-
zitný doklad T1 nahradený sprievodným tranzitným dokladom podľa ustanovenia článku 5 prílohy III.

(2) V prípade uvedenom v odseku 1 si úrad odoslania ponechá tranzitné vyhlásenie a hlavnému zod-
povednému oznámi prepustenie vyhotovením sprievodného tranzitného dokladu. V takomto prípade sa ne-
použije ustanovenie článku 13 ods. 2.
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Článok 15b

(1) Ak sa ustanovenia tohto dohovoru vzťahujú na kópie, vyhlásenia alebo doklady, zodpovedajúce 
tranzitnému dokladu T1 sprevádzajúcemu zásielku, tieto ustanovenia sa primerane uplatnia pri sprievodnom
tranzitnom doklade.

(2) Ak sa ustanovenia vzťahujú na viac ako jeden výtlačok dokladu, príslušné úrady, v prípade potreby, 
vyhotovia dodatočné výtlačky sprievodného tranzitného dokladu.

Článok 15c

Ak v tomto dohovore nie je ustanovené inak, nesmú sa v sprievodnom tranzitnom doklade vykonať žiadne
zmeny, prípadne sa k nemu nesmie nič pripojiť alebo z neho vymazať.

Článok 15d

(1) V prípade potreby sa k sprievodnému tranzitnému dokladu pripojí zoznam položiek podľa ustanovenia
článku 6 prílohy III alebo ložný list.

(2) Ložný list alebo zoznam položiek, na ktorý odkazuje sprievodný tranzitný doklad, je jeho súčasťou 
a nesmie sa od neho oddeliť.”

6. Za článok 23 sa vkladá nasledujúci text:

„KAPITOLA 1A

DODATOČNÉ USTANOVENIA UPLATŇOVANÉ NA PRÍPADY ELEKTRONICKEJ 
VÝMENY ÚDAJOV O TRANZITE MEDZI PRÍSLUŠNÝMI ÚRADMI

Rozsah platnosti

Článok 23a

(1) Bez dotknutia osobitných okolností a ustanovení príloh o režime T1 a T2 sa, v prípade potreby, výmena
informácií medzi príslušnými úradmi uvedenými v tejto kapitole uskutočňuje pomocou informačných technoló-
gií a prostredníctvom počítačových sietí.

(2) Ustanovenia tejto kapitoly sa nevzťahujú na:
a) prepravu tovaru po železnici v zmysle ustanovení článkov 73 až 100 prílohy II,
b) prepravu tovaru letecky v zmysle ustanovení článku 52 prílohy II,
c) prepravu tovaru po mori, na ktorú sa v zmysle ustanovení článku 56 prílohy II vzťahuje zjednoduše-

ný postup,
d) prepravu tovaru potrubím.

Bezpečnosť údajov

Článok 23b

(1) Nižšie uvedené podmienky na uplatňovanie formalít pomocou výpočtovej techniky obsahujú aj opatre-
nia na kontrolu zdroja údajov a na ochranu údajov pred stratou alebo nepovoleným zničením, alebo náhod-
nou stratou, úpravou alebo nepovoleným prístupom.

(2) Okrem bezpečnostných opatrení uvedených v odseku 1 zabezpečia príslušné úrady zodpovedajúce
bezpečnostné opatrenia na účinné, spoľahlivé a bezpečné fungovanie celého tranzitného režimu.

(3) Na zabezpečenie vyššie uvedenej bezpečnostnej úrovne sa musí každá zmena a vymazanie údajov za-
znamenať, pričom sa musí uviesť dôvod tohto postupu, čas a zodpovedná osoba. Zároveň sa musia pôvodné
údaje alebo všetky údaje, ktoré boli podrobené uvedenému postupu, zachovať po dobu troch kalendárnych
rokov po uplynutí roka, kedy k zmene došlo, prípadne aj na dobu dlhšiu, ak to vyžadujú nasledujúce ustano-
venia.
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(4) Príslušné úrady budú pravidelne kontrolovať bezpečnosť údajov.

(5) Príslušné úrady sa budú navzájom informovať o každom podozrení z porušenia bezpečnosti údajov.

Ochrana osobných údajov

Článok 23c

(1) Zmluvné strany smú použiť osobné údaje vymenené v rámci tohto dohovoru len na účely tohto dohovo-
ru, ako aj na účely colne schválených určení tovaru, ktoré na spoločný tranzitný režim nadväzujú. Toto ob-
medzenie však nesmie brániť použitiu týchto údajov na účely vyšetrovania a súdneho konania vykonávaného
na základe režimu T1 alebo T2. V takomto prípade mali by byť príslušné úrady, ktoré dali tieto údaje k dis-
pozícii, okamžite o ich použití informované.

(2) Zmluvné strany sa zaväzujú ochraňovať osobné údaje pri automatickom spracovávaní osobných úda-
jov minimálne v takom rozsahu, aký určujú zásady Dohovoru Rady Európy z 28. januára 1981 o ochrane člo-
veka.

(3) Každá zmluvná strana prijme nevyhnutné opatrenia spôsobom efektívnej kontroly na dodržiavanie usta-
novení tohto článku.

Ložné listy

Článok 23d

Príslušné úrady môžu za podmienok a spôsobom, ktoré určia a s ohľadom na zásady colného práva, po-
voliť, aby sa ložné listy používali ako opisná časť colných vyhlásení vyhotovených výpočtovou technikou.

Predbežné oznámenie príchodu zásielky

Článok 23e

Úrad odoslania oznámi, najneskôr pri prepustení tovaru, úradu určenia začiatok tranzitnej operácie spôso-
bom uvedeným v článku 7 prílohy III.

Schválený odosielateľ

Článok 23f

(1) Odlišne od ustanovenia článku 103 prílohy II odovzdá schválený odosielateľ úradu odoslania tranzit-
né vyhlásenie pred zamýšľaným prepustením tovaru.

(2) Povolenie sa udelí iba osobám, ktoré spĺňajú podmienky uvedené v článku 104 prílohy II a ktoré po-
dávajú tranzitné vyhlásenia príslušným úradom prostredníctvom výpočtovej techniky.

Povolenie

Článok 23g

Odlišne od ustanovenia článku 105 písm. b) prílohy II sa v povolení osobitne určí lehota na odovzdávanie
vyhlásení schváleným odosielateľom, aby príslušné úrady mali možnosť vykonať nevyhnutnú kontrolu pred 
zamýšľaným prepustením tovaru.

Potvrdenie o dodaní a výsledok kontroly

Článok 23h

(1) Odlišne od ustanovenia článku 22 ods. 2 prílohy I si úrad určenia ponechá sprievodný tranzitný doklad
a obratom oznámi úradu odoslania dodanie tovaru a keď je výsledok kontroly známy, ihneď ho zašle úradu
odoslania. Vzory oznámení sú uvedené v článku 8 prílohy III.
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(2) Potvrdenie o dodaní určené úradu odoslania sa nemôže použiť ako dôkaz o riadnom vykonaní tranzit-
ného režimu.

Kontroly na základe predbežného oznámenia príchodu zásielky

Článok 23i

Ak sa údaje o tranzite vymieňajú medzi úradom odoslania a úradom určenia pomocou výpočtovej techni-
ky a sieťou, vykoná sa kontrola tovaru na základe údajov úradu odoslania.

7. Článok 29 ods. 2 znie:

„(2) Zabezpečenie podľa ustanovenia odseku 1 sa môže zložiť ako hotovosť na úrade odoslania. V ta-
komto prípade sa uvoľní, ak bol režim T1 na úrade odoslania vybavený.”

8.Článok 31 znie:

„Článok 31

(1) Ručiteľ sa zbaví svojho záväzku, ak bol režim T1 na úrade odoslania vybavený. 

(2) Ak ručiteľ nebol príslušnými úradmi krajiny odoslania upovedomený o nevybavení režimu T1, bude zba-
vený svojho záväzku po uplynutí 12 mesiacov od zaevidovania tranzitného vyhlásenia T1.

(3) Ak bol ručiteľ v lehote uvedenej v odseku 2 príslušnými úradmi upovedomený o nevybavení režimu T1,
musí sa mu ďalej oznámiť, že musí, prípadne bude musieť zaplatiť sumu, za ktorú s ohľadom na príslušný 
režim T1 ručí. Toto oznámenie sa ručiteľovi musí doručiť v lehote troch rokov od zaevidovania tranzitného 
vyhlásenia T1. Ak sa mu toto oznámenie v určenej lehote nedoručí, bude ručiteľ tak isto zbavený svojho 
záväzku.”

Článok 2

Článok 27 ods. 2 prílohy II znie:

„(2) Ložný list sa predloží v počte výtlačkov požadovaných príslušnými úradmi.”

Článok 3

Príloha III sa mení takto:

1. Dopĺňajú sa nasledujúce články 4 až 8:

„Tranzitné vyhlásenie vyhotovené výpočtovou technikou

Článok 4

(1) Tranzitné vyhlásenie vyhotovené pomocou výpočtovej techniky v zmysle ustanovenia článku 10a 
ods. 1 podods. 2 prvej pomlčky písm. a) prílohy I zodpovedá štruktúre a údajom uvedeným v dodatkoch 
VIIa a VIIb.

(2) Ak sa tranzitné vyhlásenie vyhotoví pomocou výpočtovej techniky v zmysle ustanovenia článku 10a
ods. 1 podods. 2 prvej pomlčky písm. b) prílohy I, podá sa príslušným úradom namiesto písomného vyhláse-
nia v zmysle ustanovení dodatku VII prílohy III vyhlásenie vo forme kódov alebo v inej príslušnými úradmi sta-
novenej forme, ktorá zodpovedá údajom požadovaným v písomnom vyhlásení.

Sprievodný tranzitný doklad

Článok 5

Sprievodný tranzitný doklad v zmysle ustanovenia článku 15a prílohy I zodpovedá vzoru a údajom uve-
deným v dodatku X.
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Zoznam položiek

Článok 6

Zoznam položiek v zmysle ustanovení článku 15d prílohy I zodpovedá vzoru a údajom uvedeným v do-
datku XI. 

Predbežné oznámenie príchodu zásielky

Článok 7

Oznámenie v zmysle ustanovenia článku 23e prílohy I zodpovedá štruktúre a údajom uvedeným v dodat-
koch VIIa a VIIb.

Oznámenie o dodaní a o výsledku kontroly

Článok 8

Oznámenia v zmysle ustanovení článku 23h prílohy I zodpovedajú štruktúre a údajom uvedeným v dodat-
koch VIIa a VIIb.”

2. Dopĺňa sa dodatok VIIa v zmysle dodatku A k tomuto rozhodnutiu.

3. Dopĺňa sa dodatok VIIb v zmysle dodatku B k tomuto rozhodnutiu.

4. Dopĺňa sa dodatok IXa v zmysle dodatku C k tomuto rozhodnutiu.

5. Dopĺňa sa dodatok X v zmysle dodatku D k tomuto rozhodnutiu.

6. Dopĺňa sa dodatok XI v zmysle dodatku E k tomuto rozhodnutiu.

Článok 4

1. Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť 31. marca 1999. Ustanovenie článku 15a ods. 1 prílohy I sa 
použije na úrade odoslania najneskôr v čase zavedenia automatizovaného tranzitného systému do pre-
vádzky.

2. Povolenia vydané v súlade s článkom 103 prílohy II, ktoré sú platné v čase nadobudnutia účinnosti 
tohto rozhodnutia, sa musia prispôsobiť ustanoveniam článkov 23f a 23g prílohy I najneskôr do 
31. marca 2004.

V Bruseli dňa 12. februára 1999

Za Zmiešaný výbor
predseda

Michel VANDEN ABEELE
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DODATOK A

DODATOK VIIa

VYSVETLIVKY K SPRÁVAM UVEDENÝM V DODATKU VIIB, 
AKO AJ K PRAVIDLÁM A PODMIENKAM PLATNÝM PRE OBSAH SPRÁV

ČASŤ I

ÚVOD

V tejto časti je popísaná štruktúra IE (information exchange = výmena informácií), t. j. model použitý na po-
pis obsahu informácií, ktoré sa majú vymieňať medzi príslušnými úradmi a medzi hospodárskymi účastníkmi 
a príslušnými úradmi s použitím informačnej technológie a počítačových sietí.

V tomto modeli budú správy rozdelené do skupín, ktoré obsahujú údaje (atribúty). Údaje (atribúty) sú zo-
skupené tak, že v rámci každej správy tvoria súvislé logické bloky.

Tento model umožňuje identifikovať:

• znaky skupín údajov patriacich k jednej správe: sekvenciu, počet opakovaní, hodnotu štatútu, ktorá 
indikuje, či je skupina údajov povinná (obligatórna), nepovinná (fakultatívna) alebo podmienená;

• znaky údajov patriacich ku skupine údajov: sekvenciu, počet opakovaní, druh, dĺžku a hodnotu, ktorá 
indikuje, či sú údaje povinné, nepovinné alebo podmienené;

• vsunutie skupín údajov indikuje, že skupina údajov môže obsahovať nielen údaje, ale aj iné skupiny 
údajov;

• podmienky platné pre údaje alebo skupiny údajov vzhľadom na ostatné údaje alebo skupiny údajov 
v rámci tej istej správy;

• pravidlá štruktúry údajov alebo skupiny údajov, ktoré vysvetľujú, ako sú údaje alebo skupiny údajov 
v správe použité.

Štruktúra IE (výmena informácií)

A

IE15. a Údaje vyhláseniab E_DEC_DAT c

B

TRANZITNÁ OPERÁCIA a b 1 x O c

TOVAR 99999 x O pravidlo 95

KONTAJNERY (odsek 31)d 99 x P podmienka 55e

NÁKLADOVÉ KUSY (odsek 31) 99 x F

ÚČASTNÍK schválený príjemca (odsek 53) 1 x F pravidlo 15

VÝSLEDOK KONTROLY (odsek D) 1 x F

ZABEZPEČENIE 9 x O

ČÍSLO ZÁRUČNÉHO DOKLADU 99 x P podmienka 85

OBMEDZENIE PLATNOSTI 99 x F
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C

TRANZITNÁ OPERÁCIAa

LRNb Oc and ..17e

Druh vyhlásenia (odsek 1) O an..5
Počet ložných listov (odsek 4) F n..5 pravidlo 95
Celkový počet nákladových kusov (odsek 6) P n..7 podmienka 95

pravidlo 105

TOVAR

Druh vyhlásenia (z odseku 1)f P a..5 podmienka 45g
Krajina odoslania (z odseku 15a) P a2 podmienka 135
Krajina určenia (z odseku 17a) P a2 podmienka 140

D
PODMIENKY PRE IE
C55 : AK „Kontajnery” (odsek 19) = „1”

POTOM „KONTAJNERY (odsek 31)” = „O”
INÁČ „KONTAJNERY (odsek 31)” = „F”.

E
PRAVIDLÁ PRE IE
prav. 11 : Ak je uvedený len 1 príjemca, použije sa skupina údajov “ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8)”

na úrovni TRANZITNÁ OPERÁCIA. Skupina údajov “ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8)” sa na
úrovni TOVAR nemôže použiť.

Vysvetlenie

Model IE je rozdelený do piatich častí:

A

Identifikačná časť, každá správa je identifikovaná:

• jedinečným číslom zloženým z dvoch znakov „IE” nasledovaných maximálne 3 číslicamia;

• názvomb;

• jedinečným referenčným číslomc vo vzťahu jedna k jednej s jedinečným číslom IE; každej správe je pred-
radené „E_” (externá oblasť), „C_” (common domain/spoločná oblasť) alebo „N_” (národná oblasť).

B

Štrukturálna časť zahŕňa nasledujúce prvky:

• poradie skupín údajov v správe;

• názov skupiny údajova;

• číslo nasledované znakom „x” b na uvedenie koľkokrát sa môže skupina údajov v správe opakovať;

• hodnotac na uvedenie, či je skupina údajov povinná–(O)bligatórna, nepovinná–(F)akultatívna alebo
(P)odmienená;

• kde je to dôležité, „číslo odseku”d zodpovedajúce číslu odseku v JCD;
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• odkaz na podmienku a/alebo pravidloe platné na údaje;

• vsuvka skupiny údajovf ukazuje, že skupina údajov je závislá na skupine údajov s odrážkou nižšieho 
radu.

C

Časť s údajmi o „skupine údajov” obsahuje pre každý údaj (atribút):

• poradie údajov v rámci skupiny údajov;

• názov skupiny údajova, rovnaký ako v štrukturálnej časti;

• názov atribútub v rámci skupiny údajov;

• hodnotuc na uvedenie, či sú údaje povinné–(O)bligatórne, nepovinné–(F)akultatívne alebo (P)od-
mienené;

• typ údajovd: (a)lfabetické a/alebo (n)umerické;

• dĺžku údajove (prípadné 2 bodky pred označením dĺžky znamenajú, že údaje nemajú predpísanú dĺž-
ku, ale môžu mať maximálny počet miest, ktorý je uvedený číselne); aby bolo možné uviesť rok 2000,
typ údajov/dĺžka polí pre dátum je vždy „n8” (napríklad 19980220); čiarka v dĺžke údaja (napríklad
8,6) znamená, že atribút môže obsahovať desatinné miesta, pričom číslica pred čiarkou indikuje celko-
vú dĺžku atribútu, číslica za čiarkou indikuje maximálny počet miest za desatinnou čiarkou;

• kde je to dôležité, „číslo odseku”f zodpovedajúce číslu odseku v JCD;

• odkazg na „podmienku” a/alebo „pravidlo” platné na údaje;

D

Časť „Podmienky”:

obsahuje všetky podmienky platné pre údaje alebo skupinu údajov vzhľadom na ostatné údaje alebo
skupinu údajov v správe. Podmienka vyjadruje závislosť atribútu alebo skupiny údajov na obsahu
iného atribútu alebo skupiny údajov v rámci tej istej správy. Atribút alebo skupina údajov v správe
môže byť kvôli tejto podmienke (O)bligatórna, (F)akultatívna alebo sa „nepoužije”.

E

Časť „Pravidlá”:

obsahuje všetky pravidlá platné pre údaje alebo skupinu údajov a vysvetľuje, ako sa údaje alebo sku-
pina údajov v správe používajú.

ČASŤ II

PRAVIDLÁ PRE IE (VÝMENA INFORMÁCIÍ)

p5 : „Číslo položky” (odsek 32) sa použije vždy, aj keď „Položky” (odsek 5) = „1”, „Číslo položky” (od-
sek 32) je tiež = „1”.

p7 : Každé „Číslo položky” (odsek 32) je v každom vyhlásení jedinečné.

p10 : Ak sa deklaruje iba 1 odosielateľ, použije sa skupina údajov „ÚČASTNÍK odosielateľ (odsek 2)” na
úrovni TRANZITNÁ OPERÁCIA. Skupina údajov „ÚČASTNÍK odosielateľ (z odseku 2)” sa na úrov-
ni TOVAR nemôže použiť.

p11 : Ak sa deklaruje iba 1 príjemca, použije sa skupina údajov “ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8)” na úrov-
ni TRANZITNÁ OPERÁCIA. Skupina údajov „ÚČASTNÍK príjemca (z odseku 8)” sa na úrovni TO-
VAR nemôže použiť.
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p15 : Skupina údajov „ÚČASTNÍK schválený príjemca (odsek 53)” sa môže použiť na uvedenie, že na
úrade určenia sa použije zjednodušený postup.

p20 : Ak sa druh vyhlásenia (odsek 1 alebo z odseku 1) = „T2” a preprava sa začína v krajine mimo EÚ
(identifikované úradom odoslania), hlavný zodpovedný musí uviesť minimálne jeden „predchádza-
júci doklad” (odsek 40) = „T2”, „T2L”, „T2F”, „T2LF” „T2CIM”, „T2TIR” alebo „T2ATA” nasledova-
ný zodpovedajúcim evidenčným číslom v „Znaky predchádzajúceho dokladu”.

p26 : Jeden z atribútov bude povinný, ak sa použije „PREDLOŽENÉ DOKLADY/ OSVEDČENIA” (odsek
44).

p27 : Ak sa použije „OSOBITNÉ ZÁZNAMY”, je povinné uvedenie buď „Doplňujúce údaje – záznamy”
alebo „text” skupiny údajov „OSOBITNÉ ZÁZNAMY” (odsek 44).

p35 : Podmienky „P5” a „P6” nie je možné identifikovať, ak sa nepoužil odsek 26.

p36 : Podmienku „P10” nie je možné identifikovať, ak sa nepoužil odsek 25.

p41 : „Dohodnuté umiestnenie tovaru” / “Dohodnutý kód umiestnenia tovaru”, “Povolené umiestnenie to-
varu” a „Colná pobočka” (odsek 30) sa nemôžu použiť súčasne.

p60 : Ak účastník použije kód tovaru, musí uviesť minimálne 4 a maximálne 8-miestny kód tovaru.

p75 : „Vývoz z ES” a „Vývoz z krajiny” sa nemôžu použiť súčasne.

p79 : Úradu určenia sa zašlú prostredníctvom IE01 iba tie PREDCHÁDZAJÚCE DOKLADY a PREDLO-
ŽENÉ DOKLADY/OSVEDČENIA, ktoré sú v referenčných údajoch “DRUH DOKLADU” uvedené
ako „Common” (spoločne).

p80 : Úradu určenia sa zašlú prostredníctvom IE01 iba tie OSOBITNÉ POZNÁMKY, ktoré sú v refe-
renčných údajoch uvedené ako „Common” (spoločne).

p95 : Ak sa nepoužije odsek 3 a uvedených je viac, ako jedna položka tovaru, je vyplnenie odseku „Po-
čet ložných listov” (odsek 4) povinné.

Tento atribút sa musí použiť, ak budú predložené ložné listy v papierovej forme;

V prípade predloženia ložných listov v papierovej forme platia nasledujúce pravidlá:

• povinný atribút „Krajina odoslania” (odsek 15a) skupiny údajov TRANZITNÁ OPERÁCIA sa uve-
die „–”,

• skupina údajov TOVAR a, ak je to nevyhnutné, podskupiny údajov PREDCHÁDZAJÚCE DOKLA-
DY, PREDLOŽENÉ DOKLADY/OSVEDČENIA a OSOBITNÉ ZÁznAmy sa uvedú iba raz; ostatné
podskupiny údajov TOVAR sa nemôžu použiť,

• atribút „Opis tovaru” (odsek 31) obsahuje odkazy na priložené ložné listy, „Opis tovaru_JAZ” 
obsahuje kód jazyka použitého pre tieto odkazy.

Obsah odkazov môže byť:

pre „Druh vyhlásenia” (odsek 1) = „T1”: „Pozri ložný list(listy)”,

pre „Druh vyhlásenia” (odsek 1) = „T2”: „Pozri ložný list(listy)”,

pre „Druh vyhlásenia” (odsek 1) = „T-”: „T1: „Pozri ložný list(listy) od... do...”,

„T2: „Pozri ložný list(listy) od... do...”,

• atribút „Číslo položky” (odsek 32) sa uvedie „–”,

• všetky ostatné podskupiny údajov TOVAR sa nemôžu použiť.
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p100 : Atribút sa použije ako základný jazyk používaný pri každej ďalšej komunikácii medzi účastníkom
pri odoslaní a colným systémom. Ak účastník nepoužije tento atribút, colný systém použije štan-
dardný jazyk úradu odoslania.

p105 : Celkový počet nákladových kusov zodpovedá súčtu všetkých údajov „Počet nákladových kusov”
+ „Počet kusov” + hodnota „1” pre tovar uvedený ako „voľne”. Táto kontrola nie je možná, keď
sa použije „Počet ložných listov” (odsek 4).

p143 : Údaje vymieňaných informácií sa vždy vzťahujú na posledné platné údaje tranzitnej operácie. To
znamená, že obsahujú všetky prípadne opravené údaje tranzitného vyhlásenia a/alebo prípad-
ne opravené údaje tranzitného vyhlásenia po skončení colnej kontroly a doplnia sa o údaje zná-
me pri odoslaní výsledku kontroly. 

p150 : Atribút „Opravená hodnota” skupiny údajov „výsledky kontroly” je spojený s každým jednotlivým
atribútom, ktorý môže podliehať kontrole a preto musí vykazovať rovnaké charakteristiky, ako 
atribút originálnej správy.

p155 : Skupina údajov KÓD CITLIVÉHO TOVARU musí byť uvedená v prípade, ak vyhlásenie obsahuje
citlivý tovar.

p156 : MNOŽSTVO CITLIVÉHO TOVARU sa bude vyžadovať vždy, ak sa bude prepravovať citlivý 
tovar (pozri tiež pravidlo 155).

„Kód citlivého tovaru” sa vždy neuvádza, keď tranzitná operácia pozostáva z citlivého tovaru.
„Kód citlivého tovaru” sa nevyžaduje, ak je citlivý tovar jednoznačne identifikovaný uvedením 
kódu HS-6 (odsek 33). „Kód citlivého tovaru” sa musí použiť, ak  citlivý tovar nie je jednoznačne
identifikovaný uvedením kódu HS-6 (odsek 33).

p160 : Skupina údajov VÝSLEDOK KONTROLY sa musí uviesť v prípade, ak sa vyhlásenie podáva na 
základe zjednodušeného postupu.

p165 : Skupina  údajov INFORMÁCIA O UZÁVERÁCH sa musí uviesť v prípade, ak sa vyhlásenie po-
dáva na základe zjednodušeného postupu, ktorého schválenie bolo podmienené používaním
uzáver.

p190 : Ak sa vykonala „PREKLÁDKA”, musí sa použiť buď „Evidenčné číslo nového dopravného pro-
striedku” a „Štátna príslušnosť nového dopravného prostriedku” ALEBO „Číslo nového kontajne-
ru” ALEBO oboje.

p210 : Súčasne so správou sa úradu odoslania zašle späť ním zaslaná informácia AAR, pričom sa prí-
padne každému atribútu priradí skupina údajov „VÝSLEDOK KONTROLY”.

p217 : Úradu odoslania sa oznámia všetky „udalosti”. Úradu odoslania sa oznámia iba „Prekládky”
označené ako „ešte neodoslané” (t. j. identifikátor „Údaje už zadané do systému” v správe o do-
daní alebo v inom odseku na to určenom).

p230 : Tento atribút sa použije ako identifikátor, ktorého hodnota môže byť buď „0” („nie”) alebo „1”
(„áno”).

p231 : Hodnota tohto atribútu je jedna z 22 krajín, ktoré sú účastníckymi krajinami STR, bez 15 členských
štátov ES.

p325 : Ak sú v AAR a/alebo v Potvrdení o dodaní uvedené odkazy na uzávery, potom je „Stav uzáver”
povinný.

p355 : Úradu odoslania sa zašlú iba nesúhlasné údaje  „TOVAR”.

p470 : VI15 umožňuje použitie kódov tovaru do 8 miest (národne), napriek tomu sa však v AAR úradu
určenia uvedie iba prvých šesť miest (medzinárodne).

p700 : Atribút nie je povinný, ak sú rôzne druhy tovaru uvedeného vo vyhlásení spolu zabalené tak, že
nie je možné určiť hrubú hmotnosť každého druhu tovaru.
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ČASŤ III

PODMIENKY PRE IE (VÝMENA INFORMÁCIÍ)

P1 : AK ako „Krajina určenia” (odsek 17a) bude na úrovni tranzitnej operácie uvedená „krajina”
v zmysle definície uvedenej v tomto dohovore,

POTOM ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8) = „O”

INÁČ ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8) = „F”.

P2 : AK ako „Krajina určenia” (z odseku 17a) bude na úrovni TOVAR uvedená „krajina” v zmysle de-
finície uvedenej v tomto dohovore,

POTOM ÚČASTNÍK príjemca (z odseku 8) = „O”

INÁČ ÚČASTNÍK príjemca (z odseku 8) = „F”.

P5 : AK  prvná číslica „Druhu dopravy vo vnútrozemí” (odsek 26) = „5” alebo „7”,

POTOM „Evidenčné číslo pri odchode” (odsek 18) sa nemôže použiť.

P6 : AK prvná číslica „Druhu dopravy vo vnútrozemí” (odsek 26) = „2”, „5” alebo „7”,

POTOM „Štátna príslušnosť pri odchode” (odsek 18) sa nemôže použiť.

P10 : AK prvná číslica „Druhu dopravy na hranici” (odsek 25) = „2”, „5” alebo „7”,

POTOM „Štátna príslušnosť pri prekročení hranice” (odsek 21) = „F”

INÁČ „Štátna príslušnosť pri prekročení hranice” (odsek 21) = „O”.

P15 : AK sa použije „Kód citlivého tovaru” (časť odseku 31),

POTOM „Kód tovaru” (odsek 33) = „O”

INÁČ „Kód tovaru” (odsek 33) = „F”.

P30 : AK ako miesto odoslania (identifikované úradom odoslania, odsek C) a ako miesto určenia (iden-
tifikované úradom určenia, odsek 53) sú uvedené rôzne zmluvné strany,

POTOM minimálne jeden „POHRANIČNÝ COLNÝ ÚRAD” (odsek 51) = „O”

INÁČ „POHRANIČNÝ COLNÝ ÚRAD” (odsek 51) = „F”.

P35 : AK „Druh vyhlásenia” (odsek 1) alebo  „Druh vyhlásenia” (z odseku 1) = „T2” a „Krajina odo-
slania” identifikovaná 2 prvými číslicami „Evidenčného čísla ÚRADU ODOSLANIA” (odsek
C) = krajina EZVO,
POTOM „odkaz na predchádzajúci doklad” = „O”

INÁČ „odkaz na predchádzajúci doklad” = „F”.

P45 : AK „Druh vyhlásenia” (odsek 1) = „T-”,

POTOM „Druh vyhlásenia” (z odseku 1) = „O”

INÁČ „Druh vyhlásenia” (z odseku 1) sa nemôže použiť.

P50 : AK sa použije „ČÍSLO ÚČASTNÍKA” (odsek 50),

POTOM všetky atribúty mien a adries (NAD) (odsek 50) = „F”, ak ich systém pozná

INÁČ všetky atribúty mien a adries (NAD) (odsek 50) = „O”.

P55 : AK „Kontajner” (odsek 19) = „1”,

POTOM „Kontajner” (odsek 31) = „O”

INÁČ „Kontajner” (odsek 19) = „F”.
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P60 : AK pri „Druhu nákladových kusov” (odsek 31) je uvedené „VOĽNE” (UNECE rec 21: „VQ”,
„VG”, „VL”, „VY”, „VR” alebo „VO”),

POTOM „Značky a čísla nákladových kusov” (odsek 31) = „F”
„Počet nákladových kusov” (odsek 31) sa nemôže použiť
„Počet kusov” (odsek 31) sa nemôže použiť

INÁČ

AK pri „Druhu nákladových kusov”(odsek 31) je uvedené „VOĽNE” (UNECE rec 21: = „NE”),

POTOM „Značky a čísla nákladových kusov” (odsek 31) = „F”
„Počet nákladových kusov” (odsek 31) sa nemôže použiť
„Počet kusov” (odsek 31) = „O”

INÁČ „Značky a čísla nákladových kusov” (odsek 31) = „O”
„Počet nákladových kusov” (odsek 31) = „O”
„Počet kusov” (odsek 31) sa nemôže použiť.

P75 : AK „Osobitné záznamy” (odsek 44) = „DG0” alebo „DG1”,

POTOM „Vývoz z ES” alebo „Vývoz z krajiny” (odsek 44) = „O”

INÁČ „Vývoz z ES” alebo „Vývoz z krajiny” (odsek 44) sa nemôžu použiť.

P85 : AK „Druh zabezpečenia” = „0”, „1”, „4” alebo „9”,

POTOM „ČÍSLO ZÁRUČNÉHO DOKLADU” = „O”

INÁČ „ČÍSLO ZÁRUČNÉHO DOKLADU” = „F”.

P86 : AK „Druh zabezpečenia” = „0”, „1”, „4” alebo „9”,

POTOM „Prístupový kód” = „O”

INÁČ „Prístupový kód” = „F”.

P90 : AK prvý znak „Kódu výsledku kontroly” = „B”,

POTOM „Čakať na vyriešenie nezrovnalostí” = „O”

INÁČ „Čakať na vyriešenie nezrovnalostí” = „F”.

P95 : AK sa použije „Počet ložných listov” (odsek 4), 

POTOM „Nákladové kusy spolu” (odsek 6) = „O”

INÁČ „Nákladové kusy spolu” (odsek 6) = „F”.

P99 : AK sa použil príslušný odsek pre voľný text,

POTOM „_JAZ” = „O”
INÁČ „_JAZ” = „F” (Jazyk atribútov sa vyjadrí prvkom NAD_JAZ).

P100 : AK sa použije „VÝSLEDOK KONTROLY” (odsek D),

POTOM „Schválené umiestnenie tovaru” = „F”
„Colná pobočka” sa nemôže použiť
„Dohodnutý kód umiestnenia tovaru” sa nemôže použiť
„Dohodnuté umiestnenie tovaru” sa nemôže použiť

INÁČ „Schválené umiestnenie tovaru” sa nemôže použiť
„Dohodnutý kód umiestnenia tovaru” = „F”
„Dohodnuté umiestnenie tovaru” = „F”
„Colná pobočka” = „F”.
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P110 : AK sa použije „VÝSLEDOK KONTROLY” (zjednodušený postup),

POTOM „ČÍSLO ÚČASTNÍKA” = „O”

INÁČ „ČÍSLO ÚČASTNÍKA” = „F”.

P125 : AK sa „odkaz na iné druhy zabezpečenia” NEPOUŽIJE,

POTOM „ZABEZPEČENIE” = „O”

INÁČ „ZABEZPEČENIE” sa nemôže použiť.

P130 : AK sa „ZABEZPEČENIE” NEPOUŽIJE,

POTOM „Odkaz na iné druhy zabezpečenia” = „O”

INÁČ „Odkaz na iné druhy zabezpečenia” sa nemôže použiť.

P135 : AK je deklarovaná len jedna krajina odoslania,

POTOM „Krajina odoslania (odsek 15a)” na úrovni tranzitnej operácie = „O”
„Krajina odoslania (z odseku 15a)” na úrovni TOVAR sa nemôže použiť

INÁČ „Krajina odoslania (odsek 15a)” na úrovni tranzitnej operácie sa nemôže
použiť

„Krajina odoslania (z odseku 15a)” na úrovni TOVAR = „O”.

P140 : AK je deklarovaná len jedna krajina určenia,

POTOM „Krajina určenia (odsek 17a)” na úrovni tranzitnej operácie = „O”
„Krajina určenia (z odseku 17a)” na úrovni TOVAR sa nemôže použiť

INÁČ „Krajina určenia (odsek 17a)” na úrovni tranzitnej operácie sa nemôže po-
užiť

„Krajina určenia (z odseku 17a)” na úrovni TOVAR = „O”.

P185 : AK prvá číslica „Kódu výsledku kontroly” = „A”
A druhá číslica „Kódu výsledku kontroly” = „1” alebo „2” („súhlasí” alebo sa považuje za

„súhlasí”),

POTOM Všetky skupiny údajov a atribúty označené „podmienka185” sa nemôžu po-
užiť

INÁČ Všetky skupiny údajov a atribúty označené „podmienka 185” = „O”.
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DODATOK B

DODATOK VIIb

ŠTRUKTÚROVANÉ SPRÁVY A OBSAH ÚDAJOV
PRE IE (VÝMENA INFORMÁCIÍ)

ČASŤ I

ŠTRUKTÚRA A OBSAH TRANZITNÉHO VYHLÁSENIA VYHOTOVENÉHO 
VÝPOČTOVOU TECHNIKOU

KAPITOLA I

Štruktúra tranzitného vyhlásenia vyhotoveného
výpočtovou technikou

IE15. Údaje vyhlásenia  E_DEC_DAT 

TRANZITNÁ OPERÁCIA 1 x O 
ÚČASTNÍK odosielateľ (odsek 2) 1 x F pravidlo 10
ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8) 1 x P pravidlo 11

podmienka 1

TOVAR                                                                                      99999x O pravidlo 95
ÚČASTNÍK odosielateľ (odsek 2) 1 x F pravidlo 10
ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8) 1 x P pravidlo 11

podmienka 2

KONTAJNERY (odsek 31) 99 x P podmienka 55
NÁKLADOVÉ KUSY (odsek 31) 99 x O
KÓD CITLIVÉHO TOVARU (odsek 31) 9 x F pravidlo 155
ODKAZ NA PREDCHÁDZAJÚCE DOKLADY (odsek 40) 9 x P podmienka 35
PREDLOŽENÉ DOKLADY/OSVEDČENIA (odsek 44) 99 x F
OSOBITNÉ POZNÁMKY (odsek 44) 99 x F

ÚRAD ODOSLANIA (odsek C) 1 x O
ÚČASTNÍK hlavný zodpovedný (odsek 50) 1 x O
SPLNOMOCNENÁ OSOBA (odsek 50) 1 x F
POHRANIČNÝ COLNÝ ÚRAD (odsek 51) 9 x P podmienka 30
ÚRAD URČENIA (odsek 53) 1 x O
ÚČASTNÍK schválený príjemca (odsek 53) 1 x F pravidlo 15
VÝSLEDOK KONTROLY (odsek D) 1 x F pravidlo 160
UZÁVERY (odsek D) 1 x F pravidlo 165

ZNAČKY UZÁVER (odsek D) 99 x O
ZABEZPEČENIE 9 x O

ČÍSLO ZÁRUČNÉHO DOKLADU 99 x P podmienka 85
OBMEDZENIE PLATNOSTI ES 1 x F
OBMEDZENIE PLATNOSTI NIE ES 99 x F
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TRANZITNÁ OPERÁCIA

LRN O an..22
Druh vyhlásenia (odsek 1) O an..5
Počet ložných listov (odsek 4) F n..5 pravidlo 95
Počet položiek (odsek 5) O n..5
Nákladové kusy spolu (odsek 6) P n..7 podmienka 95

pravidlo 105
Krajina odoslania (odsek 15a) P a2 podmienka 135
Krajina určenia (odsek 17a) P a2 podmienka 140
Evidenčné číslo pri odchode (odsek 18) P an..27 podmienka 5

pravidlo 35
Evidenčné číslo_pri_odchode_JAZ P a2 podmienka 99
Štátna príslušnosť pri odchode (odsek 18) P a2 podmienka 6

pravidlo 35
Kontajnery (odsek 19) O n1 pravidlo 230
Štátna príslušnosť pri prestupe hranice (odsek 21) P a2 podmienka 10

pravidlo 36
Evidenčné číslo pri prestupe hranice (odsek 21) F an..31
Evidenčné_číslo_pri_prestupe_hranice_JAZ P a2 podmienka 99
Druh dopravného prostriedku na hranici (odsek 21) F n..2
Druh dopravy na hranici (odsek 25) F n..2
Druh dopravy vo vnútrozemí (odsek 26) F n..2
Miesto naloženia (odsek 27) F an..17
Kód umiestnenia tovaru (odsek 30) P an..17 podmienka 100

pravidlo 41
Umiestnenie tovaru (odsek 30) P an..35 podmienka 100

pravidlo 41
Umiestnenie_tovaru_JAZ P a2 podmienka 99
Povolené umiestnenie tovaru (odsek 30) P an..17 podmienka 100

pravidlo 41
Colná pobočka (odsek 30) P an..17 podmienka 100

pravidlo 41
Hrubá hmotnosť celkom (odsek 35) O n..11,3
Kód jazyka sprievodného dokladu NCTS O a2
Rozoznanie jazyka pri odchode F a2 pravidlo 100
Dátum vyhlásenia (odsek 50) O n8
Miesto vyhlásenia (odsek 50) O an..35
Miesto_vyhlásenia_JAZ O a2

ÚČASTNÍK odosielateľ

Meno (odsek 2) O an..35
Ulica a číslo domu (odsek 2) O an..35
Krajina (odsek 2) O a2
Smerovacie číslo (odsek 2) O an..9
Mesto (odsek 2) O an..35
NAD_JAZ O a2
Číslo účastníka (odsek 2) F an..17

ÚČASTNÍK príjemca

Meno (odsek 8) O an..35
Ulica a číslo domu (odsek 8) O an..35
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Krajina (odsek 8) O a2
Smerovacie číslo (odsek 8) O an..9
Mesto (odsek 8) O an..35
NAD_JAZ O a2
Číslo účastníka (odsek 8) F an..17

TOVAR

Druh vyhlásenia (z odseku 1) P an..5 podmienka 45
Krajina odoslania (z odseku 15a) P a2 podmienka 135
Krajina určenia (z odseku 17a) P a2 podmienka 140
Opis tovaru (odsek 31) O an..140
Opis_tovaru_JAZ O a2
Číslo položky (odsek 32) O n..5 pravidlo 5

pravidlo 7
Kód tovaru (odsek 33) B n..8 podmienka 15

pravidlo 60
pravidlo 470

Hrubá hmotnosť (odsek 35) F n..11,3 pravidlo 700
Vlastná hmotnosť (odsek 38) F n..11,3

ÚČASTNÍK odosielateľ

Meno (z odseku 2) O an..35
Ulica a číslo domu (z odseku 2) O an..35
Krajina (z odseku 2) O a2
Smerovacie číslo (z odseku 2) O an..9
Mesto (z odseku 2) O an..35
NAD_JAZ O a2
Číslo účastníka (z odseku 2) F an..17

ÚČASTNÍK príjemca

Meno (z odseku 8) O an..35
Ulica a číslo domu (z odseku 8) O an..35
Krajina (z odseku 8) O a2
Smerovacie číslo (z odseku 8) O an..9
Mesto (z odseku 8) O an..35
NAD_JAZ O a2
Číslo účastníka (z odseku 8) F an..17

KONTAJNERY

Číslo kontajnera (odsek 31) O an..11

KÓD CITLIVÉHO TOVARU

Kód citlivého tovaru (odsek 31) F n..2 pravidlo 156
Množstvo citlivého tovaru (odsek 31) O n..11,3

NÁKLADOVÉ KUSY

Značky a čísla nákladových kusov (odsek 31) P an..42 podmienka 60
Značky_a_čísla_nákladových_kusov_JAZ P a2 podmienka 99
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Druh nákladových kusov (odsek 31) O a2
Počet nákladových kusov (odsek 31) P n..5 podmienka 60
Počet kusov (odsek 31) P n..5 podmienka 60

ODKAZ NA PREDCHÁDZAJÚCI DOKLAD

Druh predchádzajúceho dokladu (odsek 40) O an..6 pravidlo 20
Značky predchádzajúceho dokladu (odsek 40) O an..20
Značky_predchádzajúceho_dokladu_JAZ O a2
Doplňujúce záznamy (odsek 40) F an..26
Doplňujúce_záznamy_JAZ P a2 podmienka 99

PREDLOŽENÉ DOKLADY/OSVEDČENIA pravidlo 26

Druh dokladov (odsek 44) F an..3
Značky dokladov (odsek 44) F an..20
Značky_dokladov_JAZ P a2 podmienka 99
Doplňujúce záznamy (odsek 44) F an..26
Doplňujúce_záznamy_JAZ P a2 podmienka 99

OSOBITNÉ POZNÁMKY pravidlo 27

Osobitné záznamy – znak (odsek 44) F an..3
Vývoz z ES (odsek 44) P a1 podmienka 75

pravidlo 75
Vývoz z krajiny (odsek 44) P a2 podmienka 75

pravidlo 75

Text (odsek 44) F an..70
Text_JAZ P a2 podmienka 99

ÚRAD ODOSLANIA

Evidenčné číslo (odsek C) O an8

ÚČASTNÍK hlavný zodpovedný

Číslo účastníka (odsek 50) P an..17 podmienka 110
Meno (odsek 50) P an..35 podmienka 50
Ulica a číslo domu (odsek 50) P an..35 podmienka 50
Krajina (odsek 50) P a2 podmienka 50
Smerovacie číslo (odsek 50) P an..9 podmienka 50
Mesto (odsek 50) P an..35 podmienka 50
NAD_JAZ P a2 podmienka 99

SPLNOMOCNENÁ OSOBA

Meno (odsek 50) O an..35
Funkcia splnomocnenej osoby (odsek 50) F a..35
Funkcia_splnomocnenej_osoby_JAZ P a2 podmienka 99

POHRANIČNÝ COLNÝ ÚRAD

Číslo (odsek 51) O an8
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ÚRAD URČENIA

Číslo (odsek 53) O an8

ÚČASTNÍK schválený príjemca

Číslo účastníka schváleného príjemcu (odsek 53) O an..17

VÝSLEDOK KONTROLY

Kód výsledku kontroly (odsek D) O an2
Lehota (odsek D) O n8

UZÁVERY

Počet uzáver (odsek D) O n..4

POZNÁVACIE ZNAKY UZÁVER

Značky uzáver (odsek D) O an..20
Značky_uzáver_JAZ O a2

ZABEZPEČENIE

Druh poskytnutého zabezpečenia (odsek 52) O n1

ČÍSLO ZÁRUČNÉHO DOKLADU

Zabezpečenie (odsek 52) P an24 podmienka 125
Odkaz na iné druhy zabezpečenia (odsek 52) P an..35 podmienka 130
Prístupový kód P an4 podmienka 86

OBMEDZENIE PLATNOSTI ES

Neplatí pre ES (odsek 52) O n1 pravidlo 230

OBMEDZENIE PLATNOSTI NIE ES

Neplatí pre iné krajiny (odsek 52) O a2 pravidlo 231
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KAPITOLA II

Údaje v elektronickom tranzitnom vyhlásení

V elektronickom tranzitnom vyhlásení založenom na údajoch uvedených v odsekoch JCD podľa ustanove-
ní dodatkov VII a IX, sa formality vykonajú pomocou výpočtovej techniky a buď sa pomocou kódov doplnia
alebo sa nimi nahradia.

Rovnako sa použijú dodatočné kódy uvedené v prílohe IXa.

V odseku 15 „Krajina odoslania/vývozu” a v odseku 17 „Krajina určenia” sa údaje nahradia príslušným kó-
dom.

Okrem toho sa uvedú nasledujúce prvky údajov:

• LRN – local reference number = lokálne referenčné číslo: na národnej úrovni definované a po dohode
s príslušnými úradmi deklarantom pridelené číslo na označovanie jednotlivých vyhlásení.

• Schválené/dohodnuté umiestnenie tovaru alebo colná pobočka – presný údaj o mieste, kde sa tovar
môže skontrolovať, prípadne vo forme kódov.

• JAZ – jazykový kód na určenie jazyka, v ktorom sú uvedené nekódované informácie.

• Množstvo citlivého tovaru – množstvo deklarovaného citlivého tovaru; podľa ustanovení dodatku VIII
prílohy II potrebné na preverenie zabezpečenia a registráciu.

• Kód citlivého tovaru – v prípade potreby sa uvedie kód zodpovedajúci kódu HS6 citlivého tovaru uve-
deného v dodatku VIII prílohy II.

• Tranzitné vyhlásenie v zmysle ustanovenia článku 23f prílohy I bude obsahovať tieto údaje:

g) poznámku „zjednodušený postup” s použitím príslušného kódu,

h) opatrenia na zabezpečenie totožnosti a

i) termín na dodanie tovaru úradu určenia.
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ČASŤ II

ŠTRUKTÚRA A OBSAH PREDBEŽNÉHO OZNÁMENIA PRÍCHODU ZÁSIELKY
ÚRADU ODOSLANIA PRE ÚRAD URČENIA

(Anticipated Arrival message – AAR)

KAPITOLA I

Štruktúra AAR

IE01.AAR C_AAR_SND

TRANZITNÁ OPERÁCIA 1 x O pravidlo 143
ÚČASTNÍK odosielateľ (odsek 2) 1 x F pravidlo 10
ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8) 1 x P pravidlo 11
TOVAR 99999 x O pravidlo 95

ÚČASTNÍK odosielateľ (odsek 2) 1 x F pravidlo 10
ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8) 1 x P pravidlo 11

podmienka 2
KONTAJNERY (odsek 31) 99 x P podmienka 55
NÁKLADOVÉ KUSY (odsek 31) 99 x O
KÓD CITLIVÉHO TOVARU (odsek 31) 9 x F pravidlo 155
ODKAZ NA PREDCHÁDZAJÚCE DOKLADY (odsek 40) 9 x P podmienka 35
PREDLOŽENÉ DOKLADY/OSVEDČENIA (odsek 44) 99 x F
OSOBITNÉ POZNÁMKY (odsek 44) 99 x F

ÚRAD ODOSLANIA (odsek C) 1 x O
ÚČASTNÍK hlavný zodpovedný (odsek 50) 1 x O
ÚRAD URČENIA (odsek 53) 1 x O
ÚČASTNÍK schválený príjemca (odsek 53) 1 x F pravidlo 15
VÝSLEDOK KONTROLY (odsek D) 1 x O
UZÁVERY (odsek D) 1 x F

ZNAKY UZÁVER (odsek D) 99 x O

TRANZITNÁ OPERÁCIA

MRN O an..18
Druh vyhlásenia (odsek 1) O an..5
Počet ložných listov (odsek 4) F n..5 pravidlo 95
Počet položiek (odsek 5) O n..5
Nákladové kusy spolu (odsek 6) P n..7 podmienka 95
Krajina odoslania (odsek 15 a) P a2 podmienka 135
Krajina určenia (odsek 17a) P a2 podmienka 140
Evidenčné číslo pri odchode (odsek 18) P an..27 podmienka 5

pravidlo 35
Evidenčné_číslo_pri_odchode_JAZ P a2 podmienka 99
Štátna príslušnosť pri odchode (odsek 18) P a2 podmienka 6

pravidlo 35
Kontajnery (odsek 19) O n1 pravidlo 230
Odklon neprípustný O n1 pravidlo 230
Dátum prijatia vyhlásenia O n8
Dátum vyhotovenia O n8
Celková hrubá hmotnosť O n..11,3
Kód jazyka sprievodného dokladu NCTS O a2
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ÚČASTNÍK odosielateľ

Meno (odsek 2) O an..35
Ulica a číslo domu (odsek 2) O an..35
Krajina (odsek 2) O a2
Smerovacie číslo (odsek 2) O an..9
Mesto (odsek 2) O an..35
NAD_JAZ O a2
Číslo účastníka (odsek 2) F an..17

ÚČASTNÍK príjemca

Meno (odsek 8) O an..35
Ulica a číslo domu (odsek 8) O an..35
Krajina (odsek 8) O a2
Smerovacie číslo (odsek 8) O an..9
Mesto (odsek 8) O an..35
NAD_JAZ O a2
Číslo účastníka (odsek 8) F an..17

TOVAR

Druh vyhlásenia (z odseku 1) P an..5 podmienka 45
Krajina odoslania (z odseku 15a) P a2 podmienka 135
Krajina určenia (z odseku 17a) P a2 podmienka 140
Opis tovaru (odsek 31) O an..140
Opis_tovaru_JAZ O a2
Číslo položky (odsek 32) O n..5 pravidlo 5

pravidlo 7
Kód tovaru (odsek 33) P n..8 podmienka 15

pravidlo 470
Hrubá hmotnosť (odsek 35) F n..11,3
Vlastná hmotnosť (odsek 38) F n..11,3

ÚČASTNÍK odosielateľ

Meno (z odseku 2) O an..35
Ulica a číslo domu (z odseku 2) O an..35
Krajina (z odseku 2) O a2
Smerovacie číslo (z odseku 2) O an..9
Mesto (z odseku 2) O an..35
NAD_JAZ O a2
Číslo účastníka (z odseku 2) F an..17

ÚČASTNÍK príjemca

Meno (z odseku 8) O an..35
Ulica a číslo domu (z odseku 8) O an..35
Krajina (z odseku 8) O a2
Smerovacie číslo (z odseku 8) O an..9
Mesto (z odseku 8) O an..35
NAD_JAZ O a2
Číslo účastníka (z odseku 8) F an..17
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KONTAJNERY

Číslo kontajnera (odsek 31) O an..11

KÓD CITLIVÉHO TOVARU

Kód citlivého tovaru (odsek 31) F n..2 pravidlo 156
Množstvo citlivého tovaru (odsek 31) O n..11,3

NÁKLADOVÉ KUSY

Značky a čísla nákladových kusov (odsek 31) P an..42 podmienka 60
Značky_a_čísla_nákladových_kusov_JAZ P a2 podmienka 99
Druh nákladových kusov (odsek 31) O a2
Počet nákladových kusov (odsek 31) P n..5 podmienka 60
Počet kusov (odsek 31) P n..5 podmienka 60

ODKAZ NA PREDCHÁDZAJÚCI DOKLAD

Druh predchádzajúceho dokladu (odsek 40) O an..6 pravidlo 20
pravidlo 79

Značky predchádzajúceho dokladu (odsek 40) O an..20
Značky_predchádzajúceho_dokladu_JAZ O a2
Doplňujúce záznamy (odsek 40) F an..26
Doplňujúce_záznamy_JAZ P a2 podmienka 99

PREDLOŽENÉ DOKLADY/OSVEDČENIA pravidlo 26

Druh dokladov (odsek 44) F an..3 pravidlo 79
Značky dokladov (odsek 44) F an..20
Značky_dokladov_JAZ P a2 podmienka 99
Doplňujúce záznamy (odsek 44) F an..26
Doplňujúce_záznamy_JAZ P a2 podmienka 99

OSOBITNÉ POZNÁMKY

Osobitné záznamy – znak (odsek 44) O an..3 pravidlo 80
Vývoz z ES (odsek 44) P a1 podmienka 75

pravidlo 75
Vývoz z krajiny (odsek 44) P a2 podmienka 75

pravidlo 75

ÚRAD ODOSLANIA

Evidenčné číslo (odsek C) O an8

ÚČASTNÍK hlavný zodpovedný

Číslo účastníka (odsek 50) F an..17
Meno (odsek 50) O an..35
Ulica a číslo domu (odsek 50) O an..35
Krajina (odsek 50) O a2
Smerovacie číslo (odsek 50) O an..9
Mesto (odsek 50) O an..35
NAD_JAZ O a2
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ÚRAD URČENIA

Evidenčné číslo (odsek 53) O an8

ÚČASTNÍK schválený príjemca

Číslo účastníka schváleného príjemcu (odsek 53) O an..17

VÝSLEDOK KONTROLY

Kód výsledku kontroly (odsek D) O an2
Lehota (odsek D) O n8

UZÁVERY

Počet uzáver (odsek D) O n..4

POZNÁVACIE ZNAKY UZÁVER

Značky uzáver (odsek D) O an..20
Značky_uzáver_JAZ O a2

KAPITOLA II

Údaje predbežnej správy o príchode (AAR)

Správa AAR je založená na údajoch tranzitného vyhlásenia v zmysle ustanovení kapitoly I (zmenených
účastníkom a/alebo preverených príslušnými úradmi) a zostavená s použitím  nasledujúcich dodatočných
údajov:

• Obchádzka neprípustná – tento atribút sa použije ako identifikátor, ktorého hodnota je  buď „0” („nie”)
alebo „1” („áno”).

• Dátum prijatia vyhlásenia – údaj o dátume, kedy bolo tranzitné vyhlásenie prijaté úradom odoslania.

• Dátum vyhotovenia – údaj o dátume, kedy bola predbežná správa o príchode (AAR) vyhotovená úra-
dom odoslania.

• MRN – evidenčné číslo tranzitnej operácie
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Ods. Obsah Typ odseku Príklad

1 Posledné dve číslice roku formálneho 
prijatia trazitnej operácie (RR) numerický 2 97

2 Identifikátor krajiny, v ktorej preprava 
začína (kód krajiny ISO Alpha 2) alfabetický 2 IT

3 Unikátny identifikátor pre tranzitnú 
operáciu za rok a krajinu alfanumerický 13 9876AB8890123

4 Kontrolné číslo alfanumerický 1 5



Odsek 1 a 2, pozri predchádzajúce vysvetlenie.

V odseku 3 sa uvádza identifikátor pre tranzitnú operáciu. Spôsob použitia tohto odseku určia národné
správy, avšak každá tranzitná operácia v rámci danej krajiny v priebehu jedného roka musí mať unikátne
číslo.  Ak chcú národné správy, aby MRN obsahovalo aj číslo príslušného úradu, môžu použiť prvých 6
znakov na národné označenie príslušného úradu.

V odseku 4 sa uvádza hodnota slúžiaca ako kontrolné číslo pre celé MRN a ktoré umožní zistiť chybu pri
zápise MRN.

ČASŤ III

ŠTRUKTÚRA A OBSAH SPRÁVY O POTVRDENÍ DODANIA ZASIELANEJ
ÚRADOM URČENIA ÚRADU ODOSLANIA 

KAPITOLA I

Štruktúra správy o potvrdení dodania

IE06. Potvrdenie dodania C_ARR_ADV

TRANZITNÁ OPERÁCIA 1 x O
SKUTOČNÝ ÚRAD URČENIA 1 x O
ÚRAD ODOSLANIA 1 x O

TRANZITNÁ OPERÁCIA

MRN O an18
Dátum dodania O n8

SKUTOČNÝ ÚRAD URČENIA

Evidenčné číslo O an8

ÚRAD ODOSLANIA

Evidenčné číslo O an8

KAPITOLA II

Údaje správy o potvrdení dodania

• MRN – Evidenčné číslo tranzitnej operácie v zmysle dodatku VIIb časti II.

• Dátum dodania – dátum, kedy bola zásielka predložená úradu určenia.

• Evidenčné číslo colného úradu v zmysle dodatku IXa.
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ČASŤ IV

ŠTRUKTÚRA A OBSAH SPRÁVY O VÝSLEDKU KONTROLY ZASIELANEJ
ÚRADOM URČENIA ÚRADU ODOSLANIA

KAPITOLA I

Štruktúra správy o výsledku kontroly

IE18. Výsledok kontroly úradu určenia (typ A alebo B) C_DES_CON

TRANZITNÁ OPERÁCIA 1 x O
VÝSLEDOK KONTROLY 1 x O
TOVAR 99999 x O podmienka 185

pravidlo 355
KONTAJNERY (odsek 31) 99 x P podmienka 185
NÁKLADOVÉ KUSY (odsek 31) 99 x P podmienka 185
KÓD CITLIVÉHO TOVARU (odsek 31) 9 x P podmienka 185
PREDLOŽENÉ DOKLADY/OSVEDČENIA (odsek 44) 99 x P podmienka 185

VÝSLEDOK KONTROLY 1 x P podmienka 185
pravidlo 210

UDALOSTI POČAS PREPRAVY 9 x F pravidlo 217
UDALOSŤ 1 x F
PREKLÁDKA 1 x F

NOVÉ KONTAJNERY 99 x F
NOVÉ UZÁVERY (odsek F) 1 x F

ZNAKY UZÁVER (odsek F) 99 x O
SKUTOČNÝ ÚRAD URČENIA 1 x O
ÚRAD ODOSLANIA 1 x O

TRANZITNÁ OPERÁCIA

MRN O an..18
Pátranie začaté úradom určenia P n1 podmienka 185

pravidlo 230
Počet položiek spolu (odsek 5) P n..5 podmienka 185
Nákladové kusy spolu (odsek 6) P n..7 podmienka 185
Evidenčné číslo pri odchode (odsek 18) P an..27 podmienka 185
Evidenčné_číslo_pri_odchode_JAZ P a2 podmienka 99
Štátna príslušnosť pri odchode (odsek 18) P a2 podmienka 185
Celková hrubá hmotnosť spolu (odsek 35) P n..11,3 podmienka 185

VÝSLEDOK KONTROLY

Dátum kontroly (odsek I) O n8
Kód výsledku kontroly (odsek I) O an2
Stav uzáver OK F n1 pravidlo 230

pravidlo 325
Čakať na vyriešenie nezrovnalostí P n1 podmienka 90

pravidlo 230
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TOVAR

Opis tovaru (odsek 31) F an..140
Opis_tovaru_JAZ P a2 podmienka 99
Číslo položky (odsek 32) O n..5
Kód tovaru (odsek 33) P n..6 podmienka 15
Hrubá hmotnosť (odsek 35) F n..11,3
Vlastná hmotnosť (odsek 38) F n..11,3

KONTAJNERY

Číslo kontajnera (odsek 31) O an..11

KÓD CITLIVÉHO TOVARU

Kód citlivého tovaru (odsek 31) F n..2
Množstvo citlivého tovaru (odsek 31) O n..11,3

NÁKLADOVÉ KUSY

Značky a čísla nákladových kusov (odsek 31) P an..42 podmienka 60
Značky_a_čísla_nákladových_kusov_JAZ P a2 podmienka 99
Druh nákladových kusov (odsek 31) O a2
Počet nákladových kusov (odsek 31) P n..5 podmienka 60
Počet kusov (odsek 31) P n..5 podmienka 60

PREDLOŽENÉ DOKLADY/OSVEDČENIA pravidlo 26

Druh dokladov (odsek 44) F an..3
Značky dokladov (odsek 44) F an..20
Značky_dokladov_JAZ P a2 podmienka 99
Doplňujúce záznamy (odsek 44) F an..26
Doplňujúce_záznamy_JAZ P a2 podmienka 99

UDALOSTI POČAS PREPRAVY

Miesto O an..35
Miesto_JAZ O a2
Krajina O a2

UDALOSŤ

Udalosť O n1 pravidlo 230
Údaje o udalosti (odsek 56) F an..350
Údaje_o_udalosti_JAZ P a2 podmienka 99
Dátum záznamu (odsek G) F n8
Potvrdzujúci príslušný úrad (odsek G) F an..35
Potvrdzujúci_príslušný_úrad_JAZ P a2 podmienka 99
Miesto potvrdenia (odsek G) F an..35
Miesto_potvrdenia_JAZ P a2 podmienka 99
Krajina potvrdenia (odsek G) F a2
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PREKLÁDKA

Evidenčné číslo nového dopravného prostriedku (odsek 55) F an..27 pravidlo 190
Evidenčné_číslo_nového_dopravného_prostriedku_JAZ P a2 podmienka 99
Štátna príslušnosť nového dopravného prostriedku (odsek 55) F a2 pravidlo 190
Dátum potvrdenia (odsek F) F n8
Potvrdzujúci úrad (odsek F) F an..35
Potvrdzujúci_úrad_JAZ P a2 podmienka 99
Miesto potvrdenia (odsek F) F an..35
Miesto_potvrdenia_JAZ P a2 podmienka 99
Krajina potvrdenia (odsek F) F a2

NOVÉ KONTAJNERY

Nové číslo kontajnera (odsek 55) F an..11 pravidlo 190

NOVÉ UZÁVERY

Počet nových uzáver (odsek F) O n..4

ZNAKY NOVÝCH UZÁVER

Značky nových uzáver (odsek F) O an..20
Značky_nových_uzáver_JAZ O a2

VÝSLEDOK KONTROLY

Indikátor preverenia O an2
Popis F an..140
Popis_JAZ P a2 podmienka 99
Opravená hodnota F xxx pravidlo 150

SKUTOČNÝ ÚRAD URČENIA

Číslo O an8

ÚRAD ODOSLANIA

Číslo O an8

KAPITOLA II

Údaje správy o výsledku kontroly

Správa o výsledku kontroly je založená na údajoch predbežného oznámenia príchodu zásielky (AAR)
v zmysle ustanovení časti II kapitoly II.

Okrem toho sa musia uviesť tieto údaje:

• Pátranie začaté úradom určenia
• Čakať na vyriešenie nezrovnalostí
• Kód výsledku kontroly v zmysle dodatku IXa
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• Dátum kontroly (odsek I)
• Stav uzáver
• Udalosť počas prepravy: miesto a krajina
• Udalosť
• Údaje o udalosti (odsek 56)
• Údaje_o_udalosti_JAZ
• Dátum záznamu (odsek G)
• Potvrdzujúci úrad (odsek G)
• Potvrdzujúci_úrad_JAZ
• Miesto potvrdenia (odsek G)
• Miesto_potvrdenia_JAZ
• Krajina potvrdenia (odsek G)
• Evidenčné číslo nového dopravného prostriedku (odsek 55)
• Evidenčné_číslo_nového_dopravného_prostriedku_JAZ
• Štátna príslušnosť nového dopravného prostriedku (odsek 55)
• Počet nových uzáver (odsek F)
• Značky nových uzáver (odsek F)
• Značky_nových_uzáver_JAZ
• Dátum potvrdenia (odsek F)
• Potvrdzujúci úrad (odsek F)
• Potvrdzujúci_úrad_JAZ
• Miesto potvrdenia (odsek F)
• Miesto_potvrdenia_JAZ
• Krajina potvrdenia (odsek F)
• Nové číslo kontajnera (odsek 55)
• Indikátor kontroly
• Popis
• Popis_JAZ
• Opravená hodnota
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Ods. Obsah Typ odseku Príklad

1 Typ výsledku kontroly Alfabetický 1 A alebo B

2 Kód výsledku kontroly Numerický 1 pozri ďalej

Ods. Obsah Typ odseku Príklad

1 HS6 Numerický 6 
(zarovnaný vľavo) 010290

Ods. Obsah Typ odseku Príklad

1 Kód krajiny, v ktorej sa nachádza colný úrad 
(pozri KRAJINA) Alfabetický 2 IT

2 Národné číslo colného úradu Alfanumerický 6 0830AB
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DODATOK C
DODATOK IXa

DOPLNKOVÉ KÓDY PRE POČÍTAČOVÝ TRANZITNÝ REŽIM

KÓDY KRAJÍN (KRAJINA)

Ods. Obsah Typ odseku Príklad

1 Kód krajiny ISO Alpha 2 Alfabetický 2 IT

Používať sa bude „Kód krajiny ISO Alpha 2” podľa ISO – 3166 z 1. januára 1996.

EVIDENČNÉ ČÍSLO COLNÉHO ÚRADU

Odsek 1, ako je vysvetlené vpredu.
V odseku 2 sa uvádza šesťmiestny alfanumerický kód. Týmito šiestimi znakmi môžu národné správy,
v prípade potreby, určiť hierarchiu colných úradov.

KÓD TOVARU

Celosvetovým štandardom pre prvých šesť miest je Harmonizovaný systém (HS6). Pre národnú po-
trebu sa môže kód tovaru rozšíriť na 8 miest, avšak medzi krajinami sa bude zasielať len kód HS6.

KÓD CITLIVÉHO TOVARU

Ods. Obsah Typ odseku Príklad

1 Doplnkový identifikátor pre citlivý tovar Numerický 2 12

Tento kód slúži na rozšírenie kódu HS6, ak ten nie je postačujúci na identifikáciu citlivého tovaru. V ta-
kom prípade sa každý citlivý tovar patriaci ku kódu HS6 bude identifikovať vzostupným číselným radom.

KÓD VÝSLEDKU KONTROLY
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Na úrade odoslania Výsledky kontroly
Typy Kódy

Súhlasí A 1
Považované za súhlasí A 2
Zjednodušený postup A 3

Na úrade určenia
Súhlasí A 1
Považované za súhlasí A 2
Drobné nezrovnalosti bez následkov A 4
Bude vybratý colný dlh A 5
Nesúhlasí B 1

KÓD INDIKÁTORA KONTROLY

Ods. Obsah Typ odseku Príklad

1 Indikátor kontroly Alfanumerický 2 2B

"Indikátor kontroly” udáva nezrovnalosti zistené úradom určenia.

Chýbajúce doklady/osvedčenia NP
Nezrovnalosti (falošný údaj) DI
Nový zápis NE
Ostatné OT

KÓD PREDCHÁDZAJÚCEHO DOKLADU

Ak druh vyhlásenia (odsek 1 alebo z odseku 1) = „T2” a tranzitná operácia začína v krajine mimo ES (iden-
tifikované úradom odoslania), musí sa uviesť minimálne jeden „predchádzajúci doklad” (odsek 40):

„T2” = Jednotný doklad na spoločný tranzitný režim s tovarom Spoločenstva.

„T2F” = Jednotný doklad na spoločný tranzitný režim s tovarom Spoločenstva pochádzajúcim alebo
určeným pre určité oblasti na colnom území Spoločenstva, kde neplatia pravidlá Spoločen-
stva o DPH.

„T2CIM” = Štatút tovaru Spoločenstva prepravovaného na podklade nákladného listu CIM alebo doda-
cieho listu TR.

„T2TIR” = Štatút tovaru Spoločenstva prepravovaného na podklade karnetu TIR.

„T2ATA” = Štatút tovaru Spoločenstva prepravovaného na podklade karnetu ATA.

„T2L” = Jednotný doklad ako dôkaz o štatúte tovaru Spoločenstva.

„T2LF” = Jednotný doklad ako dôkaz o štatúte tovaru Spoločenstva pri prepravách medzi oblasťami
colného územia Spoločenstva, kde platia pravidlá Spoločenstva o DPH, a oblasťami colného
územia Spoločenstva, kde neplatia pravidlá Spoločenstva o DPH.

Za príslušný kód sa uvedie jeho referenčné číslo v „Znaky predchádzajúceho dokladu".



KÓD OSOBITNÝCH POZNÁMOK

DG0 Vývoz z „krajiny EZVO” podliehajúci obmedzeniam alebo „vývoz z ES” podliehajúci obmedze-
niam

DG1 Vývoz z „krajiny EZVO” podliehajúci platbám alebo „vývoz z ES” podliehajúci platbám 
DG2 VÝVOZ

Doplnkové kódy osobitných poznámok sa môžu určiť aj na národnej úrovni.

KÓD JAZYKA

Používa sa kód ISO Alpha 2 podľa ISO – 639 z roku 1988.

KÓD SPÔSOBU ZABEZPEČENIA

Okrem kódov zabezpečenia uvedených v dodatku IX sa budú používať nasledujúce kódy:

0 Oslobodenie od zabezpečenia (len tranzit v Spoločenstve)
9 Jednotlivá záruka s viacnásobným použitím

KÓDOVANÉ NÁZVY DOKLADOV/SPRÁV (numerické kódy z príručky OSN pre elektronickú výmenu
údajov pre správne orgány, obchod a dopravu (EDIFACT): zoznam kódov pre prvky údajov 1001, kódované
názvy dokladov/správ).

2 Potvrdenie o správnosti
3 Osvedčenie o kvalite

18 Osvedčenie o preprave A.TR.1
235 Zoznam kontajnerov
271 Baliaci list
325 Proforma faktúra
380 Obchodná faktúra
703 Domáci nákladný list
704 Zberný konosament
705 Konosament
714 Domáci konosament
722 Sprievodný nákladný list – SMGS
730 Cestný nákladný list
740 Letecký nákladný list
741 Letecký nákladný list vyhotovený leteckou spoločnosťou (Master air waybill)
750 Baliaci list (poštové balíky)
760 Multimodálny/kombinovaný prepravný list (všeobecný)
785 Manifest nákladu
787 Súpis položiek
820 Tranzitný doklad T
821 Tranzitný doklad T1
822 Tranzitný doklad T2
823 Kontrolný výtlačok T5
825 Tranzitný doklad T2L
830 Vývozné vyhlásenie
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851 Rastlinnolekárske osvedčenie
852 Osvedčenie o spôsobilosti používania
853 Veterinárne osvedčenie
861 Osvedčenie o pôvode
862 Vyhlásenie o pôvode
864 Preferenčné osvedčenie o pôvode
865 Osvedčenie o pôvode - APS
911 Úradné povolenie na dovoz
933 Vyhlásenie o náklade (dovoz)
941 Vývozné povolenie na tovar, ktorého vývoz je zakázaný 
951 Tlačivo TIF
952 Karnet TIR
954 Osvedčenie o pôvode EUR 1
955 Karnet ATA
+zzz Iné

KÓD OBALU (UNECE Odporúčanie č. 21/Rev. 1 – august 1994)

Aerosol AE

Ampulka, nechránená AM

Ampulka, chránená AP

Rozprašovač AT

Vrece, taška BG

Baly, stlačené BL

Baly, nestlačené BN

Demižón, nechránený BF

Demižón, chránený BP

Tyč BR

Sud („Barel”) BA

Tyče, vo zväzku BZ

Kôš BK

Pepravka na pivo CB

Zásobník BI

Doska BD

Dosky, vo zväzku BY

Cievka BB

Svorník BT

Fľaša, nechránená, oválna BO

Fľaša, nechránená, vypuklá BS

Fľaša, chránená, oválna BQ

Fľaša, chránená, vypuklá BV
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Prepravky na fľaše BC

Krabica BX

Vedro BJ

Plyn vo veľkom objeme, kvapalný (za abnormálnej teploty/tlaku) VQ

Plyn vo veľkom objeme (pri tlaku 1031 mbar a 15°C) VG

Tekutina vo veľkom objeme VL

Pevné látky vo veľkom objeme, jemné čiastočky („prach”) VY

Pevné látky vo veľkom objeme, zrnité čiastočky („zrnká”) VR

Pevné látky vo veľkom objeme, veľké čiastočky („bobule”) VO

Zväzok BH

Zväzok (uzlík) BE

Sud BU

Klietka CG

Škatuľka, pravouhlá CA

Škatuľka, oválna CX

Kanister CI

Plachta CZ

Demižón opletený, nechránený CO

Demižón opletený, chránený CP

Kartón CT

Debna CS

Sud, drevený CK

Debna CH

Kanva na mlieko CC

Truhlica CF

Rakva CJ

Cievka CL

Tuba TD

Kryt CV

Latenie CR

Prútený kôš CE

Pohár CU

Tlakový valec CY

Demižón, nechránený DJ

Demižón, chránený DP

Bubon DR
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Obal EN

Filmový obal FP

Súdok, asi 40 l FI

Sklenný piest FL

Poľná debna FO

Rám FR

Debna FD

Debna na ovocie FC

Plynová fľaša GB

Trám GI

Trámy, vo zväzku GZ

Kôš s vrchnákom HR

Sud s obsahom asi 240 l HG

Prút IN

Prúty, vo zväzku IZ

Nakladací pohár JR

Kanister, pravouhlý JC

Kanister, oválny JY

Džbán JG

Jutové vrece JT

Súdok KG

Klada LG

Klady, vo zväzku LZ

Prepravka na mlieko MC

Viacvrstvový sáčok/taška MB

Viacvrstvový papierový sáčok MS

Rohož MT

Zápalková škatuľka MX

Škatuľa NS

Sieť NT
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Balík PK

Balíček PA

Vedro PL

Balíček (zásielka) PC

Rúra PI

Rúry, vo zväzku PZ

Džbán s držadlom PH

Hrubá doska PN

Hrubé dosky, vo zväzku PZ

Platňa PG

Platne, vo zväzku PY

Hrniec PT

Vrecko PO

Rotujúca sieť RT

Naviják RL

Prstenec RG

Tyč RD

Tyče, vo zväzku RZ

Zvitok RO

Malá taška SH

Sak SA

Lodný kufor SE

Plytká debna SC

Tabuľa, hárok, platňa ST

Plech SM

Tabuľe, hárky, platne, vo zväzku SZ

Balenie do zmršťovacej fólie SW

Rám SK

Doska SL

Vreteno SD

Príručný kufor SU

Nádrž, pravouhlá TK

Nádrž, oválna TY

Čajová debna TC

Konzerva TN
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Misa, miska, tácka, podnos PU

Podnos PU

Kufor TR

Krokva TS

Kaďa, Vaňa, Vedro, Džber, Bočka, Sud TB

Rúra TU

Tuba TD

Rúry, vo zväzku TZ

Kanva (kanvica) TO

Nezabalené NE

Vákuové balenie VP

Sud VA

Sklená trubička VI

Opletená fľaša WB
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DODATOK D
DODATOK X

SPRIEVODNÝ TRANZITNÝ DOKLAD

KAPITOLA I

Vzor sprievodného tranzitného dokladu 
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KAPITOLA II

Vysvetlivky a požadované údaje pre sprievodný tranzitný doklad

Sprievodný tranzitný doklad sa vyhotoví na základe poslednej verzie údajov v tranzitnom vyhlásení 
takto:

• MRN (movement reference number): evidenčné číslo tranzitu v zmysle dodatku VIIb časti II.

• Odsek 3:
– prvý pododsek: poradové číslo vytlačeného výtlačku
– druhý pododsek: celkový počet vytlačených výtlačkov (vrátane zoznamov položiek)
– nevypĺňa sa v prípade jednej položky tovaru.

• V odseku vpravo od odseku 8: názov a adresa úradu, ktorému sa má zaslať spätný list sprievodného
tranzitného dokladu.

• Odsek 53: Znamienko (hviezdička) na identifikáciu, že preprava sa nesmie odkloniť na iný úrad určenia.

• Odsek C:
– názov úradu odoslania
– evidenčné číslo úradu odoslania
– dátum prijatia tranzitného vyhlásenia
– v prípade potreby názov a číslo povolenia schváleného odosielateľa.

• Odsek D:
– výsledok kontroly
– v prípade potreby poznámka „Zákaz odklonu”
– v prípade potreby poznámka „Predpísaná trasa”.

Pri vytlačení sprievodného tranzitného dokladu existujú tieto možnosti:

1. Deklarovaný úrad určenia je napojený na počítačový tranzitný systém a nepoužijú sa ložné listy:
– vytlačí sa iba výtlačok A (sprievodný tranzitný doklad).

2. Deklarovaný úrad určenia je napojený na počítačový tranzitný systém a použijú sa ložné listy:
– vytlačí sa výtlačok A (sprievodný tranzitný doklad) a
– výtlačok B (spätný list).

3. Deklarovaný úrad určenia nie je napojený na počítačový tranzitný systém (nie je podstatné, či sa ložné
listy použijú alebo nie):
– vytlačí sa výtlačok A (sprievodný tranzitný doklad) a
– výtlačok B (spätný list).

Pri spätnom zasielaní výsledku kontroly úradom určenia existujú tieto možnosti:

1. Deklarovaný úrad určenia je skutočným úradom určenia a je napojený na počítačový tranzitný systém:
– ak sa nepoužili ložné listy, zašle sa výsledok kontroly úradu odoslania elektronicky (IE 18)
– ak sa použili ložné listy, zašle sa výsledok kontroly úradu odoslania prostredníctvom výtlačku B sprie-

vodného tranzitného dokladu (vrátane ložných listov).

2. Deklarovaný úrad určenia je skutočným úradom určenia, avšak nie je napojený na počítačový tranzitný
systém:
– bez ohľadu na to, či sa ložné listy použili alebo nie, zašle sa výsledok kontroly úradu odoslania pro-

stredníctvom výtlačku B sprievodného tranzitného dokladu (prípadne vrátane ložných listov).

3. Deklarovaný úrad určenia je napojený na počítačový tranzitný systém, avšak nie je skutočným úradom
určenia (odklon trasy):
– ak sa nepoužili ložné listy, zašle sa výsledok kontroly úradu odoslania prostredníctvom fotokópie vý-

tlačku A sprievodného tranzitného dokladu (prípadne vrátane zoznamov položiek)
– ak sa použili ložné listy, zašle sa výsledok kontroly úradu odoslania prostredníctvom  výtlačku B sprie-

vodného tranzitného dokladu (vrátane ložných listov). 
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4. Skutočný úrad určenia je napojený na počítačový tranzitný systém, avšak nie je pôvodne deklarovaným
úradom určenia (odklon trasy):
– ak sa nepoužili ložné listy, zašle sa výsledok kontroly úradu odoslania elektronicky (IE 18)
– ak sa použili ložné listy, zašle sa výsledok kontroly úradu odoslania prostredníctvom výtlačku B sprie-

vodného tranzitného dokladu (vrátane ložných listov).

Ak sa použijú ložné listy v papierovej forme, vytlačia sa výtlačky A a B sprievodného tranzitného dokladu
z počítača. V takom prípade sa uvedú tieto údaje:

• Údaj celkového počtu ložných listov (odsek 4) namiesto celkového počtu zoznamov položiek (odsek 3).

• Do odseku „Opis tovaru” (odsek 31) sa uvedie iba:
– ak ide o tovar T1 alebo T2: „pozri ložné listy”
– Ak ide o tovar T1 a T2:

– Tovar T1: „pozri ložné listy č. ... až ...”
– Tovar T2: „pozri ložné listy č. ... až ...”.

• Odsek „Osobitné poznámky” sa tiež vyplní.

Iné špecifické údaje o tovare na úrovni TOVAR sa musia uviesť v príslušných ložných listoch, ktoré budú pri-
pojené k sprievodnému tranzitnému dokladu.

DODATOK E

DODATOK XI

ZOZNAM POLOŽIEK

KAPITOLA I

Vzor zoznamu položiek
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Číslo položky Značky/čísla Počet/druh Číslo kontajnera Opis tovaru
(32) (31.1) (31.2) (31.3) (31.4)
Režim Kód tovaru Kód citlivého tovaru Množstvo citlivého tovaru Súhrnná deklarácia/predchádzajúci doklad
(1/3) (33) (31.5) (31.6) (40)
Krajina odoslania/vývozu Krajina určenia Hrubá hmotnosť (kg) Vlastná hmotnosť (kg) Osobitné záznamy/predložené doklady/osvedčenia a doklady
(15) (17) (35) (38) (44)
Odosielateľ/vývozca Príjemca
(2) (8)

Zoznam položiek
List A

Úrad odoslania: M R N
Dátum:
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Číslo položky Značky/čísla Počet/druh Číslo kontajnera Opis tovaru
(32) (31.1) (31.2) (31.3) (31.4)
Režim Kód tovaru Kód citlivého tovaru Množstvo citlivého tovaru Súhrnná deklarácia/predchádzajúci doklad
(1/3) (33) (31.5) (31.6) (40)
Krajina odoslania/vývozu Krajina určenia Hrubá hmotnosť (kg) Vlastná hmotnosť (kg) Osobitné záznamy/predložené doklady/osvedčenia a doklady
(15) (17) (35) (38) (44)
Odosielateľ/vývozca Príjemca
(2) (8)

Zoznam položiek
List B

Úrad odoslania: M R N
Dátum:



KAPITOLA II

Vysvetlivky a požadované údaje pre zoznam položiek

Ak sa prepravuje viac, ako jedna položka tovaru, musí sa k výtlačku A sprievodného tranzitného dokladu
pripojiť list A zoznamu položiek, ako výtlačok z počítača.

Ak sa vytlačia dva výtlačky (A a B) sprievodného tranzitného dokladu, musí sa vytlačiť aj list B zoznamu po-
ložiek a pripojiť k výtlačku B sprievodného tranzitného dokladu.

Musia sa vytlačiť tieto údaje:

• V identifikačnom odseku (vľavo hore):

– Zoznam položiek
– List A/B
– Poradové číslo každého listu a celkový počet listov (vrátane sprievodného tranzitného dokladu)

• OoDep (Office of Departure) – názov úradu odoslania

• Dátum – dátum prijatia tranzitného vyhlásenia

• MRN – evidenčné číslo tranzitu v zmysle definície uvedenej v dodatku VIIb časti II

• V rôznych odsekoch na úrovni TOVAR sa musia uviesť tieto údaje:

– Položka č. – poradové číslo položky
– Režim – tento odsek sa nevyplní, ak má všetok tovar vo vyhlásení rovnaký štatút
– V prípade zmiešanej zásielky sa uvedie skutočný štatút T1 alebo T2
– Zvyšné odseky sa musia vyplniť v zmysle dodatku VII, v prípade potreby vo forme kódov.

ROZHODNUTIE č. 2/99 
ZMIEŠANÉHO VÝBORU ES-EZVO „SPOLOČNÝ TRANZITNÝ REŽIM”

z 30. marca 1999

o zmene prílohy I Dohovoru o spoločnom tranzitnom režime z 20. mája 1987

ZMIEŠANÝ VÝBOR –

opierajúc sa o Dohovor o spoločnom tranzitnom režime z 20. mája 1987, osobitne o článok 15 ods. 3
písm. a),

berúc do úvahy nasledujúce dôvody:

Po zavedení tranzitného režimu podporovaného výpočtovou technikou rozhodnutím č. 1/99 Zmiešaného
výboru bude na prenos informácií medzi príslušnými úradmi potrebná medzinárodná sieť.

Európske spoločenstvo vyvinulo spoločnú komunikačnú sieť/spoločné systémové rozhranie – systém „Com-
mon Communications Network/Common System Interface” (CCN/CSI), ktorý spĺňa všetky potrebné požia-
davky.

Bude potrebné systém CCN/CSI rozšíriť na krajiny Európskeho združenia voľného obchodu (EZVO) a
umožniť im účasť na tomto systéme.

Z uvedeného dôvodu je nutné vykonať zmenu prílohy I dohovoru.
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ROZHODOL:

Článok 1

Príloha I dohovoru sa mení takto:

Článok 23a sa dopĺňa nasledujúcim odsekom 1a:

„(1a) Na výmenu informácií podľa ustanovenia odseku 1 sa bude zmluvnými stranami používať sieť na pre-
nos údajov” „Common Communications Network/Common System Interface” (CCN/CSI), vyvinutá Spolo-
čenstom. Finančný podiel krajín EZVO a všetky s tým spojené otázky sa dohodnú medzi Spoločenstvom a kaž-
dou krajinou EZVO osobitne.“

Článok 2

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť 31. marca 1999.

V Bruseli dňa 30. marca 1999

Za Zmiešaný výbor
predseda

Frida  N o k k e n

Rozhodnutia č.1/99 a č. 2/99 Zmiešaného výboru ES–EZVO „Spoločný tranzitný režim” v anglickej
jazykovej verzii sú pre záujemcov k dispozícii na web. stránke Ministerstva financií SR.

Internet: http://www.FINANCE.GOV.SK
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55

Rozhodnutia okresných úradov 
o určených maximálnych cenách tepelnej energie pre domácnosti, 

ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov

Okresný úrad Trenčín 1042
Okresný úrad Ilava 1049
Okresný úrad Nové Mesto nad Váhom 1051
Okresný úrad Partizánske 1052
Okresný úrad Komárno 1053
Okresný úrad Topoľčany 1055
Okresný úrad Žilina 1057
Okresný úrad Bytča 1065
Okresný úrad Dolný Kubín 1066
Okresný úrad Liptovský Mikuláš 1069
Okresný úrad Martin 1070
Okresný úrad Námestovo 1075
Okresný úrad Ružomberok 1076
Okresný úrad Turčianske Teplice 1077
Okresný úrad Tvrdošín 1078
Okresný úrad Banská Bystrica 1082
Okresný úrad Zvolen 1083
Okresný úrad Žarnovica 1094
Okresný úrad Bardejov 1096
Okresný úrad Poprad 1098
Okresný úrad Vranov nad Topľou 1099
Okresný úrad Trebišov 1109



Cenový výmer č. 1/1999
zo dňa 16. 2. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) a opatrením Ministerstva financií SR 
č. R-7/1998 (Finančný spravodajca č. 16/1998) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre domácnosti 200,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín

Výmer č. 1/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 2/1999
zo dňa 23. 2. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.
Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: ENERGOCENTRUM 211,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: INTEGRO, m. o., Trenčín

Výmer č. 2/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Okresný úrad v Trenčíne
Hviezdoslavova 1, 911 49 Trenčín
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Cenový výmer č. 3/1999
zo dňa 23. 2. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, ul. Jilemnického 2 221,–  Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: NOMA, a. s., Trenčín

Výmer č. 3/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 4/1999
zo dňa 24. 2. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, ul. J. Palu 45, Nemšová 308,–  Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Ing. Margita Breznická, Nemšová

Výmer č. 4/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T R E N Č Í N E



Cenový výmer č. 5/1999
zo dňa 26. 4. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, Súvoz 1 241,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: ENERGOTRENS, spol. s r. o., Trenčín

Výmer č. 5/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 6/1999
zo dňa 27. 4. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, Pov. Cukrovar a.s., Trenčianska Teplá

A) výroba zo zemného plynu 207,– Sk/GJ
B) výroba z ŤVO 198,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Považský cukrovar, a. s., Trenčianska Teplá

Výmer č. 6/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T R E N Č Í N E
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Cenový výmer č. 7/1999
zo dňa 27. 4. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.
Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: VS Pred poľom 327,– Sk/GJ
Kotolňa, Pod Sokolice 514 269,– Sk/GJ
Kotolňa, Pod Sokolice 521 269,– Sk/GJ
Kotolňa, Pod Sokolice 522 269,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: BYTOS spol., s r.o., Trenčín

Výmer č. 7/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 8/1999
zo dňa 27. 4. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.
Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, Hodžova 1477 288,–  Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Ing. Vladimír Zubričaňák – služby Trenčín

Výmer č. 8/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T R E N Č Í N E



Cenový výmer č. 9/1999
zo dňa 27. 4. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj:Kotolňa, Pod Sokolice 512 263,– Sk/GJ

Kotolňa, Pod Sokolice 513 250,– Sk/GJ
Kotolňa, Nálepkova 1673 287,– Sk/GJ
Kotolňa, Nálepkova 1675 242,– Sk/GJ
Kotolňa, Hodžova 1476/7 319,– Sk/GJ
Kotolňa, Hodžova 1478/11 262,– Sk/GJ
Kotolňa, Pribinova 191/16 342,– Sk/GJ
Kotolňa, Rázusova 1466 273,– Sk/GJ
Kotolňa, Štefánikova 372/9 454,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: HERBYTOP, spol. s r. o. Trenčín

Výmer č. 9/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 10/1999
zo dňa 29. 4. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, M. R. Štefánika 19 202,–  Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: MERINA, a. s., Trenčín

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T R E N Č Í N E
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Výmer č. 10/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 11/1999
zo dňa 29. 4. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.
Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, Zlatovská cesta 35 288,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: ĽUDOTEX, textilné a odevné družstvo Trenčín

Výmer č. 11/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 12/1999
zo dňa 30. 4. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.
Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Centrálna kotolňa SNP 138 243,– Sk/GJ

Kotolňa, Hurbanova 344 273,– Sk/GJ
Kotolňa, Hurbanova 347 281,– Sk/GJ

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T R E N Č Í N E



2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Mestský bytový podnik, Trenčianske Teplice

Výmer č. 12/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T R E N Č Í N E
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Cenový výmer č. 2/1999
zo dňa 10. 5. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Ilave určuje maximálnu cenu.

Okresný úrad v Ilave, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: PK – č. 1 240,– Sk/GJ

VS Stred ku PK č. 1 260,– Sk/GJ
PK – č. 2 286,– Sk/GJ
PK – č. 3 224,– Sk/GJ
VS 4 ku PK – č. 3 246,– Sk/GJ
Kotolňa, Slobodáreň č. 355 304,– Sk/GJ
Kotolňa, Slobodáreň č. 19 341,– Sk/GJ
PK MŠ pod Zábrehom 328,– Sk/GJ
PK – Pod kaštieľom 291,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Ilava
4) Platí pre: DC a THERM, a. s., Dubnica nad Váhom

Výmer č. 2/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave

Cenový výmer č. 3/1999
zo dňa 10. 5. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Ilave určuje maximálnu cenu.

Okresný úrad v Ilave, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, N. Dubnica 301 199,– Sk/GJ

Kotolňa, Košeca 479 218,– Sk/GJ

Okresný úrad v Ilave
Mierové námestie 81/18, 019 01 Ilava



Kotolňa, Košeca 480 183,– Sk/GJ
Kotolňa, Košeca 318 173,– Sk/GJ
Kotolňa, Košeca 71 210,– Sk/GJ
Kotolňa, Ladce 230,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Ilava
4) Platí pre: Okresné stavebné bytové družstvo Považská Bystrica

Výmer č. 3/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave

Cenový výmer č. 4/1999
zo dňa 10. 5. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Ilave určuje maximálnu cenu.

Okresný úrad v Ilave, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: CZT – SNP ul. Kukučínova 298,– Sk/GJ

PK Ľ. Štúra 284,– Sk/GJ
PK kpt. Nálepku č. 177 243,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Ilava
4) Platí pre: ILFES, spol. s r. o., Ilava

Výmer č. 4/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  I L A V E
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Cenový výmer č. 5/1999
V Novom Meste nad Váhom 3. 5. 1999

Okresný úrad v Novom Meste nad Váhom podľa § 11 a 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z.
o cenách v zmysle Opatrenia č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru
s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu pre Hydrostav, a.s., Miletičo-
va 21, Bratislava, takto:

Klasifikácia Názov Maximálna cenaprodukcie

40.30.10 Tepelná energia, 248,– Sk/GJ
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnej spotreby

Pre 6 b. j. Brigádnicka 13, Nové Mesto nad Váhom

Maximálna cena je určená bez DPH.

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999.

Ing. MILOSLAV MALÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Novom Meste nad Váhom

Okresný úrad v Novom Meste nad Váhom
Odborárska ul. č. 1, 915 41 Nové Mesto nad Váhom



Cenový výmer č. 3/1999
Okresný úrad v Partizánskom podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o ce-

nách, v nadväznosti na Opatrenie MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, vydáva rozhodnutie, ktorým sa
určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu Pasinvest, a. s., Partizánske.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cenačíslo produkcie

1. 40.30.10 (1) Tepelná energia, teplo pre vykurovanie, 
prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 244,20 Sk/GJ

(2)Maximálna cena uvedená v ods. (1) tohto výmeru je vrátane DPH.

Výmer platí pre rok 1999.

Mgr. PAVOL HORŇAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Partizánskom

Cenový výmer č. 4/1999
Okresný úrad v Partizánskom podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o ce-

nách, v nadväznosti na Opatrenie MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, vydáva rozhodnutie, ktorým sa
určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu ERES, a. s., Trenčín

Pol. Klasifikácia Názov Max. cenačíslo produkcie

1. 40.30.10 (1) Tepelná energia, teplo pre vykurovanie, 
prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

a) 18 b. j. č. 96 – nábrežie Ľ. Štúra č. 96 356,10 Sk/GJ

b) 18 b. j. č. 190 – ul. M. R. Štefánika č. 190 803,70 Sk/GJ

c)  Zdravotné stredisko – ul. M. R. Štefánika č. 191 853,10 Sk/GJ

d) Kultúrny dom – ul. M. R. Štefánika 1 014,50 Sk/GJ

e) Materská škola – ul. Hviezdoslavova 672,00 Sk/GJ

(2)Maximálna cena uvedená v ods. (a,b,c,d,e) tohto výmeru je vrátane DPH.

Výmer platí pre rok 1999.

Mgr. PAVOL HORŇAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Partizánskom

Okresný úrad v Partizánskom
Nám. SNP 151/6, 958 01 Partizánske
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Cenový výmer č. 3/1999
10. mája 1999

Okresný úrad v Komárne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle Výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
maximálnu cenu pre výrobcu Slovenská pošta, š. p., Stredisko poštovej prevádzky, Komárno

Klasifikácia 
produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
– tepelný zdroj Pošta Komárno 5 135,– Sk/GJ
– tepelný zdroj Pošta Pribeta 137,– Sk/GJ
– tepelný zdroj Pošta Nesvady 115,– Sk/GJ
– tepelný zdroj Pošta Hurbanovo 127,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú vrátane DPH a platia pre zúčtovacie obdobie od 1. januára 1999.

JUDr. MARGIT KESZEGH, v. r.
prednostka Okresného úradu v Komárne

Cenový výmer č. 4/1999
21. mája 1999

Okresný úrad v Komárne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle Výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
maximálnu cenu

Klasifikácia 
produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

1) Pre výrobcu: Tekom „therm“, s. r. o., Komárno
Pre merané dodávky tepla
– na vstupe do výmenníkovej stanice 230,– Sk/GJ
– pre vykurovanie na päte objektu 260,– Sk/GJ
– pre prípravu TÚV na vstupe do ohrievača TÚV 

v odovzdávacej stanici 260,– Sk/GJ

Okresný úrad v Komárne
Námestie M. R. Štefánika 10, 945 36 Komárno



2) Pre výrobcu: Západoslovenské energetické závody, š. p.,
prevádzkový závod Komárno
Pre merané dodávky tepla
– na výstupe zo zdroja 230,– Sk/GJ

3) Pre predajcu: Železnice Slovenskej republiky
Divízia dopravnej cesty Bratislava
Pre merané dodávky tepla
– pre vykurovanie na päte objektu
– pre prípravu TÚV na vstupe do ohrievača TÚV 

v odovzdávacej stanici
VS – Železničná stanica Komárno 260,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú vrátane DPH a platia pre zúčtovacie obdobie od 1. januára 1999.

Týmto sa ruší Výmer Okresného úradu v Komárne č. 2/1998 z 13. mája 1998 v časti A, bod 1) pre výrobcu
Tekom „therm“ s. r. o. Komárno, v časti B bod 1) pre výrobcu Zsl. energetické závody š. p., prevádzkový zá-
vod Komárno a výmer Okresného úradu v Komárne č. 4/1998 z 9. júna 1998, ktorým sa určujú maximálne
ceny.

JUDr. MARGIT KESZEGH, v. r.
prednostka Okresného úradu v Komárne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  K O M Á R N E
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Cenový výmer č. 8/1999
Okresný úrad Topoľčany, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách,

výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998,
ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálne ceny číslo klasifikácie produkcie
40.30.10 takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna
produkcie cena

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

1) Pre TTZ: Kotolňa, 18 b. j.,
Železničiarska 402, Topoľčany 195,– Sk/GJ

2) Maximálna cena v ods. 1 je vrátane DPH.

Výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 4. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR BOŠANSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Topoľčanoch

Cenový výmer č. 9/1999
Okresný úrad Topoľčany, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách,

výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998,
ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálne ceny číslo klasifikácie produkcie
40.30.10 pre Slovenskú poštu, š. p., ZsRP Bratislava, SPP Topoľčany takto:.

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna
produkcie cena

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

1) Pre TTZ: plynová kotolňa
v Stanici technickej obsluhy Topoľčany 191,– Sk/GJ

2) Pre TTZ: uholná kotolňa na pošte Bojná 470,– Sk/GJ

3) Pre TTZ: uholná kotolňa na pošte Nitrianska Streda 533,– Sk/GJ

Okresný úrad v Topoľčanoch
Námestie Ľ. Štúra 1738, 955 01 Topoľčany



4) Pre bytovku na ul. Clementisova č. 1981, Topoľčany 285,– Sk/GJ

5) Maximálne ceny v ods. 1–4 sú vrátane DPH.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 5. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR BOŠANSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Topoľčanoch

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T O P O Ľ Č A N O C H
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Cenový výmer č. 1/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 9. 2. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B, položka č. 1 určuje maximálnu cenu

TEPELNÁ ENERGIA
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

tepelná energia pre domácnosť 200,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.
Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 2/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 24. 2. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu SSE, š. p., Žilina

Tepláreň, ul. Košická 11

cena na zdroji 209,90 Sk/GJ
cena na sieti 222,60 Sk/GJ

ul. Republiky 5

cena pre výmenníkovú stanicu 222,60 Sk/GJ

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Okresný úrad v Žiline
A. Kmeťa 17, 010 01 Žilina



Cenový výmer č. 3/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu BYTTERM, a. s., Saleziánska 4, Žilina

cena pre výmenníkové stanice 309,60 Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Ostatné ceny určené výmerom č. 6/1998 zostávajú v platnosti.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 4/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu OSBD, Tulská 33, Žilina

cena pre výmenníkové stanice 309,60 Sk/GJ
cena pre plynové kotolne 262,– Sk/GJ
cena pre kotolne na pevné palivo 213,– Sk/GJ

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Cenový výmer č. 5/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách 
v nadväznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I,
písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu I. S. SERVIS, spol. s r. o., Dolné Rudiny 1, Žilina

cena pre výmenníkovú stanicu 374,70 Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 7/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách 
v nadväznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I,
písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu Slovenské liečebné kúpele, a. s., Rajecké Teplice

cena pre plynovú kotolňu 223,90 Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E



Cenový výmer č. 8/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu BCI, a. s., Štefánikova 32, Žilina

cena pre plynovú kotolňu 224,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Cena pre kotolňu na pevné palivo určená výmerom č. 4/1998 zostáva v platnosti.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 9/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu Drevoindustria SM, spol. s r. o., Dolné Rudiny 3, Žilina

cena pre sekundárny rozvod z VS 428,50 Sk/GJ
cena pre plynovú kotolňu 228,80 Sk/GJ

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Cenový výmer č. 10/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu BINEKO, spol. s r.o., Rajec

cena pre kotolňu na drevné štiepky 491,50 Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Cena pre plynovú kotolňu určená výmerom č. 13/1998 zostáva v platnosti.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 11/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu Obec Lietavská Lúčka

cena pre plynové kotolne 348,30 Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je bez DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E



Cenový výmer č. 12/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu Železnice Slovenskej republiky, Správa železničných 
koľajových vozidiel, Hviezdoslavova 31, Žilina

cena pre plynovú kotolňu 266,– Sk/GJ
cena pre kotolňu na pevné palivo 303,– Sk/GJ

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 13/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR  č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR  č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, pís-
meno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu Severoslovenské vodárne a kanalizácie, š. p., Žilina

cena pre plynovú kotolňu 258,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Cenový výmer č. 14/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu Krakovská Júlia, Predmestská bl. A/32, Žilina

cena pre plynovú kotolňu 218,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je bez DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 15/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu Helena Stará, Moyzesova 49, Žilina

cena pre plynovú kotolňu 222,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je bez DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E



DODATOK č. 1
k Smernici č. 1 – Okresného úradu v Žiline, ktorou sa určujú podmienky pre rozúčtovanie 

nákladov za dodávku tepla na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 
konečným spotrebiteľom

V Žiline dňa 20. 4. 1999

Okresný úrad v Žiline týmto dodatkom k Smernici č. 1 upravuje článok III časť 1 ods. 7 písm. a) nasledovne:

– meraná spotreba sa upraví koeficientom max. 1,08 (priemerné straty v sekundárnych rozvodoch) ako zá-
kladne pre rozúčtovanie.

Za účelom odstránenia retroaktívneho výkladu Smernice č. 1, u ostatných podmienok rozúčtovania tepla za
rok 1998 je možné použiť prílohu č. 4 k Výmeru MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regu-
lovanými cenami.

Dodatok č. 1 platí len pre rozúčtovanie tepelnej energie za rok 1998.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Cenový výmer č. 4/1999
Bytča 20. 5. 1999
Č. A99/00043

Okresný úrad v Bytči, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,
ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996
Z. z.) v platnom znení, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým sa
určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu – TEZAR, spol. s r. o. takto:

Časť I.

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna
č. produkcie cena Sk/GJ

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
zo zdroja – kotolňa CENTRUM 296,–

2. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
zo zdroja – kotolňa ÚVAŽIE 284,–

3. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
zo zdroja – kotolňa SÍDLISKO 1002 246,–

4. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
zo zdroja – kotolňa KOLLÁROVA 341,–

5. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
zo zdroja – kotolňa HLINICKÁ 405 300,–

6. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
zo zdroja – kotolňa HLINICKÁ 304,–

7. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
zo zdroja – kotolňa BÍROŠOVA 660/4 329,–

8. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
zo zdroja – kotolňa KULTÚRNY DOM 299,–

Maximálne ceny sú vrátane DPH.

Časť II.

Zrušuje sa: Výmer Okresného úradu v Bytči č. R-3/1998, ktorým bola stanovená maximálna cena tepelnej
energie pre výrobcu TEZAR, spol. s r.o. Bytča.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 1. 1999.

Ing. ELENA ŠUTEKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Bytči

Okresný úrad v Bytči
Rázusova 749, 014 01 Bytča



Cenový výmer č. 2/1999
V Dolnom Kubíne 10. 5. 1999

Okresný úrad v Dolnom Kubíne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie
o úradnom určení maximálnej ceny číslo kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „Teplo na vykuro-
vanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ pre výrobcov a dodávateľov tepla a TÚV na území okresu 
Dolný Kubín takto:

B) Určenie maximálnych cien pre výrobcov tepla a TÚV v okrese

B. 1. Pre výrobcu tepla a TÚV Byttherm, s. r. o.

B. 1.1 Kotolňa Bysterec 189,– Sk/GJ
Výmenníkové stanice 75,– Sk/GJ

B. 1.2 Kotolňa Brezovec 209,– Sk/GJ
Výmenníkové stanice 70,– Sk/GJ

B. 1.3 Kotolňa Banisko 253,– Sk/GJ
B. 1.4 Kotolňa Obrancov mieru 272,– Sk/GJ
B. 1.5 Kotolňa Tatliakova 234,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú bez DPH.

Maximálne ceny v tomto výmere platia pre odmerané teplo na vstupe do objektu.

Ak skutočná cena tepelnej energie od výrobcu bude nižšia ako určená maximálna cena, platí skutočná ce-
na od výrobcu tepla.

Tento cenový výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999 do 31. 12. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR ONDIRKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dolnom Kubíne

Cenový výmer č. 3/1999
V Dolnom Kubíne 10. 5. 1999

Okresný úrad v Dolnom Kubíne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie
o úradnom určení maximálnej ceny číslo kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „Teplo na vykuro-
vanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ pre výrobcov a dodávateľov tepla a TÚV na území okresu 
Dolný Kubín takto:

Okresný úrad v Dolnom Kubíne
Námestie Slobody č. 1, 026 01 Dolný Kubín
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B) Určenie maximálnych cien pre výrobcov tepla a TÚV v okrese

B. 1.   Pre výrobcu tepla a TÚV Byty OFZ s. r. o.
B. 1.1 Kotolňa Byty OFZ s. r. o., Istebné 281,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú bez DPH.

Maximálne ceny v tomto výmere platia pre odmerané teplo na vstupe do objektu.

Ak skutočná cena tepelnej energie od výrobcu bude nižšia ako určená maximálna cena, platí skutočná ce-
na od výrobcu tepla.

Tento cenový výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999 do 31. 12. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR ONDIRKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dolnom Kubíne

Cenový výmer č. 4/1999
V Dolnom Kubíne 24. 5. 1999

Okresný úrad v Dolnom Kubíne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie
o úradnom určení maximálnej ceny číslo kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „Teplo na vykuro-
vanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ pre výrobcov a dodávateľov tepla a TÚV na území okresu 
Dolný Kubín takto:

B) Určenie maximálnych cien pre výrobcov tepla a TÚV v okrese

B. 1. Pre výrobcu tepla a TÚV OSBD Dolný Kubín
B. 1.1 Výmenníkové stanice 196,20 Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú bez DPH.

Maximálne ceny v tomto výmere platia pre odmerané teplo na vstupe do objektu.

Ak skutočná cena tepelnej energie od výrobcu bude nižšia ako určená maximálna cena, platí skutočná ce-
na od výrobcu tepla.

Tento cenový výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999 do 31. 12. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR ONDIRKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dolnom Kubíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  D O L N O M K U B Í N E



Cenový výmer č. 5/1999
V Dolnom Kubíne 24. 5. 1999

Okresný úrad v Dolnom Kubíne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie
o úradnom určení maximálnej ceny číslo kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „Teplo na vykuro-
vanie, prípravy teplej vody a ostatnú spotrebu“ pre výrobcov a dodávateľov tepla a TÚV na území okresu 
Dolný Kubín takto:

B) Určenie maximálnych cien pre výrobcov tepla a TÚV v okrese

B) 1.1 zast. Krivá (ŽSR) 516,– Sk/GJ

1.2 žst. Kraľovany (ŽSR) 293,– Sk/GJ

1.3 zast. Dolný Kubín – Bysterec 210,– Sk/GJ

1.4 žel. stanica Dolný Kubín – hlavná 367,– Sk/GJ

1.5 zast. Medzibrodie (ŽSR) 479,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú s DPH.

Maximálne ceny v tomto výmere platia pre odmerané teplo na vstupe do objektu.

Ak skutočná cena tepelnej energie od výrobcu bude nižšia ako určená maximálna cena, platí skutočná ce-
na od výrobcu tepla.

Tento cenový výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999 do 31. 12. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR ONDIRKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dolnom Kubíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  D O L N O M K U B Í N E
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Cenový výmer č. 3/1999
Č. 99/01277-003
6. 5. 1999

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši v súlade s ust. § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Okresného úradu
v Liptovskom Mikuláši č. 1/1998 zo dňa 17. 3. 1998 č. 98/02835-001 v znení výmeru č. 2/1998 zo dňa
1. 7. 1998 č. 98/02835-002, výmeru č. 3/1998 zo dňa 9. 10. 1998 č. 98/02835-003, výmeru č. 4/1998
zo dňa 23. 12. 1998 č. 98/02835-004, výmeru č. 1/1999 zo dňa 13. 1. 1999 č. 99/01277-001 a výme-
ru č. 2/1999 zo dňa 10. 3. 1999 č. 99/01277-002 takto:

K ČASTI I

MAXIMÁLNE CENY 
URČENÉ OKRESNÝ ÚRADOM V LIPTOVSKOM MIKULÁŠI

B) Určenie maximálnych cien pre výrobcov v okrese

Výrobca tepla Maximálna cena

1. Položka č. 4 sa mení a znie:
4. Bytový podnik Liptovský Hrádok

– výstup z VS 310,– Sk/GJ
– parovod vstup do VS 248,– Sk/GJ
– kombinované kotolne h.u. plyn na zdroji 276,– Sk/GJ
– plynové kotolne na zdroji 256,– Sk/GJ
– uhoľné kotolne na zdroji 297,– Sk/GJ

2. Položka č. 8 sa mení a znie:
8. Tesla služby, s. r. o. ,Liptovský Hrádok

– plynová kotolňa na zdroji 256,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú vrátane DPH a platia na území okresu Liptovský Mikuláš.

Tento výmer nadobúda záväznosť dňom 1. júna 1999.

Ing. JAROSLAV LEHOTSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Liptovskom Mikuláši

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši
Námestie osloboditeľov č. 1, 031 41 Liptovský Mikuláš



Cenový výmer č. 4/1999
V Martine dňa 4. 2. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny

Položka klasifikácie produkcie 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody pre ostatnú spotrebu

pre výrobcu tepelnej energie:

STREDOSLOVENSKÉ ENERGETICKÉ ZÁVODY ŽILINA, š. p.
závod TEPLÁREŇ MARTIN

na vstupe do výmenníkových staníc 215,– Sk/GJ (bez DPH)
227,90 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

na výstupe zo zdroja 213,– Sk/GJ (bez DPH)
225,80 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia pre uvedeného výrobcu tepelnej energie 
od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 17/1999
V Martine dňa 28. 4. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/96 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

STAVMART, a. s., Martin

na päte domu 251,– Sk/GJ (bez DPH)
266,– Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Okresný úrad v Martine
Vajanského námestie č. 1, 036 01 Martin
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Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálna cena stanovená týmto cenovým výmerom platí od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 18/1999
V Martine dňa 28. 4. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

DOM ODBOROV STROJÁR, s. r. o., Martin

na päte domu 291,50 Sk/GJ (bez DPH)
309,– Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálna cena stanovená týmto cenovým výmerom platí od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 19/1999
V Martine dňa 28. 4. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  M A R T I N E



Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného výrobcu tepelnej energie:

SEVEROSLOVENSKÉ LESY, š. p., OLZ Turčianske Teplice

Plynová kotolňa KOLÓNIA HVIEZDA 185,– Sk/GJ (bez DPH)
196,10 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Plynová kotolňa BYSTRIČKA 207,– Sk/GJ (bez DPH)
219,40 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Kotolňa na pevné palivo SUČANY 300,80 Sk/GJ (bez DPH)
318,80 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Kotolňa na pevné palivo VALČA 230,80 Sk/GJ (bez DPH)
244,60 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Kotolňa na pevné palivo Kláštor pod Znievom 248,60 Sk/GJ (bez DPH)
263,50 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Maximálne ceny sú stanovené na výstupe z kotolne.

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny určené týmto cenovým výmerom platia od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 20/1999
V Martine dňa 29. 4. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
Tepelná energia
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného prevádzkovateľa tepelnotechnických zariadení:

Železnice Slovenskej republiky
Správa železničných tratí a stavieb
oddelenie pozemných stavieb
Ulica 1. mája 34, 010 01 Žilina

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  M A R T I N E
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Budovná správa TO 14 Vrútky
na výstupe z uhľovej kotolne 240,– Sk/GJ (bez DPH)

254,40 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)
Traťová správa Vrútky TO 14
na výstupe z uhľovej kotolne 278,80 Sk/GJ (bez DPH)

295,50 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)
Traťová správa Vrútky, TO 16
na výstupe z uhľovej kotolne 304,– Sk/GJ (bez DPH)

322,20 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)
Výmenníková stanica, Nábrežná č. 1
(zdroj – kotolňa C1) 283,– Sk/GJ (bez DPH)
na päte domu 300,– Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny určené týmto cenovým výmerom platia od od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 21/1999
V Martine dňa 6. 5. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného výrobcu tepelnej energie:

Veľkovýkrmňa ošípaných, a. s., NECPALY
cena na výstupe zo zdroja 202,80 Sk/GJ (bez DPH)

215,– Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálna cena stanovená týmto cenovým výmerom platí od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  M A R T I N E



Cenový výmer č. 22/1999
V Martine dňa 27. 5. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie

POŠTA 1 MARTIN – výmenníková stanica

na päte domu 253,40 Sk/GJ (bez DPH)
268,60 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálna cena stanovená týmto cenovým výmerom platí od 1. 5. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  M A R T I N E
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Cenový výmer č. 3/1999
Okresný úrad v Námestove ako cenový orgán miestnej štátnej správy vydáva v súlade s ust. § 11 a § 20

zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „cit. zákon„) rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny to-
varu miestneho významu podľa ust. § 6 ods. 2 cit. zákona v rozsahu vymedzenom vo výmere Ministerstva fi-
nancií SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších zmien a doplnkov.

I.
MAXIMÁLNE CENY

určené Okresným úradom v Námestove

Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Určenie maximálnych cien pre výrobcov v okrese

1. Rabčan, s. r. o.
s. č. 334 308,– Sk/GJ
s. č. 426 500,– Sk/GJ

2. OcÚ Zákamenné
s. č. 745 294,– Sk/GJ
s. č. 721 470,– Sk/GJ
s. č. 40 418,70 Sk/GJ

II.
Záverečné ustanovenia

1. Maximálne ceny uvedené v časti I. tohto výmeru sú platné pre rok 1999.

2. Pre uplatňovanie maximálnych cien platia podmienky uvedené v prílohe cenového výmeru OÚ Námes-
tovo č. 2/1999 (Finančný spravodajca č. 10/1999).

3. Ceny sú vrátane DPH a sú tvorené na vstupe do odberných miest.

JUDr. ELENA KRAUSOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Námestove

Okresný úrad v Námestove
Námestie A. Bernoláka 381/4, 029 01 Námestovo



Cenový výmer č. 4/1999
30. apríla 1999

Okresný úrad v Ružomberku podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle vý-
meru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Te-
pelná energia „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu„ takto:

1) Pre predávajúceho Slovenská pošta, š. p., Ssl. riaditeľstvo pôšt
Komenského 16, Banská Bystrica

na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho

– z výmenníkovej stanice pošty Ružomberok 1
napojenej na parovod ByPo – CZT SCP – Celpap 282,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená v tomto výmere je bez DPH a platí len na území okresu Ružomberok.

Tento výmer platí pre účtovanie dodávok tepelnej energie pre rok 1999.

Ing. arch. IVETA HATALOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Ružomberku

Okresný úrad v Ružomberku
Námestie slobody 9, 034 50 Ružomberok
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Cenový výmer č. 3/1999
Dňa 26. 5. 1999

Okresný úrad v Turčianskych Tepliciach v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách § 11 ods. 2 
a § 20 ods. 3, 4 a ustanovení vyhlášky Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z. v znení Ministerstva financií
SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
maximálnu cenu – klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia – Teplo pre vykurovanie, prípravu
teplej vody a pre ostatnú spotrebu pre výrobcu tepla takto:

Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena v Sk/GJ
bez DPH s DPH

Železnice Slovenskej republiky
Správa energetiky a elektrotechniky
960 02 Zvolen

Zdroj: ŽST Čremošné 212,10 Sk/GJ 224,80 Sk/GJ
ŽST Diviaky 139,60 Sk/GJ 148,00 Sk/GJ

Ak skutočne vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny určené týmto výmerom platia v roku 1999, až do vydania nového výmeru.

Týmto výmerom sa ruší bod 2 cenového výmeru č. 2/1999 zo dňa 24. 3. 1999.

Ing. MILAN LITVA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Turčianskych Tepliciach

Okresný úrad v Turčianskych Tepliciach
SNP 514/122, 039 01 Turčianske Teplice



Cenový výmer č. 10/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu ENERGIA, s. r. o., Závodná 459, 027 43 Nižná

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného
úradu – tepelná energia.

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného zdroja Maximálna cena pre výrobcu

1. Plynová kotolňa – OTF, a.s. Nižná 215,– Sk/GJ

2. Rozvod pre areál závodu OTF, a. s.
228,– Sk/GJ

3. Rozvod pre obec Nižná

Časť II.

Všeobecné ustanovenia

1. Maximálne ceny podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahujú len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedené maximálne ceny sú určené bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla
na vykurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu”.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou 
č. 70/1998 Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. mája 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

Okresný úrad v Tvrdošíne
Medvedzie 132, 027 45 Tvrdošín 3
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Cenový výmer č. 11/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu BSS, s. r. o., Nižná, Závodná 459, 

027 43 Nižná

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva 
rozhodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okres-
ného úradu – tepelná energia.

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného zdroja Maximálna cena pre výrobcu

VS460, VS461, VS462, VS463, VS464,
VS465, VS466, VS467, VS468, VS469,

1. VS473, VS474, VS475, VS476, VS477, 268,– Sk/GJ
VS478, VS479, VS483, VS485, VS491,
VS498, VS499, VS500, VS501, VS502,
VS503, VS504, VS505

Časť II.

Všeobecné ustanovenia

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedená maximálna cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla
na vykurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu”.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. mája 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T V R D O Š Í N E



Cenový výmer č. 12/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu OSBD, Zochova 111/97, 026 85 Dolný Kubín

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného
úradu – tepelná energia.

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného zdroja Maximálna cena pre výrobcu

1. VS487, VS489 264,– Sk/GJ

Časť II.

Všeobecné ustanovenia

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedená maximálna cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla
na vykurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu”.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. mája 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T V R D O Š Í N E
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Cenový výmer č. 13/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu SLUŽBYT, s. r. o., Medvedzie 39, 

027 44 Tvrdošín

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného
úradu – tepelná energia.

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného zdroja Maximálna cena pre výrobcu

1. Horúcovod, VS1, VS2, VS3, VS4, VS5 278,– Sk/GJ

Časť II.

Všeobecné ustanovenia

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedená maximálna cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla
na vykurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu”.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. mája 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T V R D O Š Í N E



Cenový výmer č. 31/1999
zo dňa 19. 5. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/07465

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva finan-
cií SR č. R-13/1997 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné 
úrady.

Pol. č. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJprodukcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej
úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu Slovenka, a. s.
Strieborné nám. č. 3, Banská Bystrica

2. Maximálna cena je s DPH 228,– Sk

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici  

Okresný úrad v Banskej Bystrici
Československej armády 26, 974 01 Banská Bystrica
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Cenový výmer č. 1/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre domácnosti v okrese Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 14. 1. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosti 200,– Sk/GJ vrátane
DPH v okrese Zvolen.

V prípade, že predajná cena tepelnej energie podľa cenovej kalkulácie je nižšia ako maximálna cena pre
domácnosti, platí pre domácnosti vykalkulovaná cena.

Za úhradu nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov spojených s odčítaním a ošetrova-
ním meracej techniky určuje maximálnu cenu 200,– Sk/rok/byt vrátane DPH v okrese Zvolen.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania užívateľom bytov (domácnostiam) za zúčtovacie ob-
dobie (kalendárny rok 1999).

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 2/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie od výrobcu 

Stredoslovenské energetické závody, š. p., Žilina, závod Tepláreň Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 4. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na výstupe zo zdroja 215,50 Sk/GJ bez DPH a 228,40 Sk/GJ 
vrátane DPH v okrese Zvolen;

2. maximálnu cenu na vstupe do výmenníkovej stanice za primárnym rozvodom 231,– Sk/GJ bez DPH
a 244,90 Sk/GJ vrátane DPH v okrese Zvolen.

Okresný úrad vo Zvolene
Námestie SNP č. 35/48, 961 08 Zvolen



Výmer je záväzný pre realizáciu platieb za dodávku tepelnej energie za kalendárny rok 1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 3/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre 

Mestský podnik bytového hospodárstva, spol. s r. o., Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 15. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu 330,90 Sk/GJ bez
DPH a 350,80 Sk/GJ vrátane DPH v okrese Zvolen.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 4/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Stavebné bytové družstvo Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolne v okrese
Zvolen 209,70 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  Z V O L E N E
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Cenový výmer č. 5/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Podnik bytového hospodárstva Sliač

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 31. 3. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolne v okrese
Zvolen 334,40 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 6/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Poľnohospodárske družstvo Očová

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolne v okrese
Zvolen 187,30 Sk/GJ bez DPH a 198,50 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  Z V O L E N E



Cenový výmer č. 7/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Obecný úrad Očová

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu 6 b. j. Ma-
teja Bellu 342,70 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 8/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Vojenské lesy a majetky Pliešovce

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolňu K1 VLM
SR Pliešovce 293,70 Sk/GJ bez DPH a 311,30 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  Z V O L E N E
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Cenový výmer č. 9/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Slovenskú poštu, š. p., 

SsRP Banská Bystrica Stredisko poštovej prevádzky Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 28. 5. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu ul. Sládkovičova, Zvolen 
207,80 Sk/GJ bez DPH a 220,30 Sk/GJ vrátane DPH;

2. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Pošta 2, Zvolen 254,50 Sk/GJ
bez DPH a 269,80 Sk/GJ vrátane DPH;

3. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu DOS, Lieskovská cesta, Zvolen
319,50 Sk/GJ bez DPH a 338,70 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 10/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Kúpele Sliač a Kováčová, a. s., Sliač

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č.
R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolňu kúpele Kováčová 329,20 Sk/GJ
bez DPH a 349,– Sk/GJ vrátane DPH;

2. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolňu kúpele Sliač 189,40 Sk/GJ 
bez DPH a 200,80 Sk/GJ vrátane DPH.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  Z V O L E N E



Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 11/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Stredné odborné učilište železničné

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva 
rozhodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vo-
dy a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na výstupe z výmenníkovej stanice
295,10 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 12/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Železnice Slovenskej republiky

DDC Správa železničných tratí a stavieb Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre výmenníkovú sta-
nicu Višňovského 297,10 Sk/GJ bez DPH a 314,90 Sk/GJ vrátane DPH.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  Z V O L E N E
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Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 13/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Železnice Slovenskej republiky 

DDC Správa elektrotechniky a energetiky Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, el.: 0855/5316356 Vo Zvolene 11. 3. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolne: Zvolen os. stanica, adm. budova,
žel. stanica Sliač 189,30 Sk/GJ bez DPH a 200,60 Sk/GJ vrátane DPH;

2. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Dom kultúry ŽSR Zvolen 
194,40 Sk/GJ bez DPH a 206,10 Sk/GJ vrátane DPH;

3. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Zvolen nákladná stanica 
412,60 Sk/GJ bez DPH a 437,40 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 14/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Slovstav 04,  s. r. o., Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  Z V O L E N E



a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Lieskovská
cesta 2356/10 Zvolen 285,– Sk/GJ bez DPH a 302,10 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 15/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Bučinu, a. s., Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolňu a výmen-
níkovú stanicu v objekte podniku 274,50 Sk/GJ bez DPH a 291,– Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 16/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Zvolenskú mliekareň, a. s., Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolňu v objekte
podniku 221,40 Sk/GJ bez DPH a 234,70 Sk/GJ vrátane DPH.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  Z V O L E N E
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Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 17/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre 
Poľnohospodárske obchodné družstvo Lieskovec

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu„ určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolne v okrese
Zvolen 272,– Sk/GJ bez DPH a 288,30 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 18/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Slovenské telekomunikácie, a. s., 

RT Stredné Slovensko, o. z., Primárna oblasť Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 28. 5. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Telekomu-
nikačná budova, Zvolenská Slatina 219,10 Sk/GJ bez DPH a 232,30 Sk/GJ vrátane DPH.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  Z V O L E N E



Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 19/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Doprastav, a. s., Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 23. 4. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva 
rozhodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej 
vody a pre ostatnú spotrebu„ určuje maximálnu cenu tepelnej energie na výstupe z kotolne Hronská 1
263,80 Sk/GJ bez DPH a 279,60 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 20/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Prevádzkareň obce Pliešovce

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 11. 3. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu„ určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Školská K-1 304,10 Sk/GJ bez DPH
a 322,30 Sk/GJ vrátane DPH;

2. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu, pre kotolňu Dom Služieb 402,50 Sk/GJ 
bez DPH a 426,60 Sk/GJ vrátane DPH.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  Z V O L E N E
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Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 21/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Prevádzkareň obce Pliešovce

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 11. 3. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolňu Školská K–2 
310,– Sk/GJ bez DPH a 328,60 Sk/GJ vrátane DPH;

2. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Sládkovičova K–3
317,50 Sk/GJ bez DPH a 336,50 Sk/GJ vrátane DPH;

3. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Hrádocká K–4 
168,50 Sk/GJ bez DPH a 178,60 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  Z V O L E N E



Cenový výmer č. 12/1999
Mestský bytový podnik V Žarnovici dňa 19. 5. 1999
968 01 Nová Baňa

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
maximálnu cenu tepelnej energie v objekte na ulici Bernolákovej č. 11 v Novej Bani.

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cenač. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 359,90 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho bez DPH.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999 a je platný pre vyúčtovacie obdobie roka 1999.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Okresný úrad v Žarnovici
Ul. Bystrická č. 44, 966 81 Žarnovica
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Oprava cenového výmeru

Redakcia Finančného spravodajcu upozorňuje, že Cenový výmer č. 7/1999 Okresného úradu v Žarno-
vici, uverejnený vo Finančnom spravodajcovi č. 11/1999 na strane 844, je omylom uvedený pre Mestský
podnik bytového hospodárstva Nová Baňa. Správne má byť pre Mestský podnik bytového hospodár-
stva Žarnovica.

Výmer uverejňujeme v správnom znení na strane 1095.
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Cenový výmer č. 7/1999
Mestský podnik bytového hospodárstva V Žarnovici dňa 17. 3. 1999
966 81 Žarnovica

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým s mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, určuje maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cena
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu 268,60 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho vrátane DPH.

Cenový výmer je platný pre vyúčtovacie obdobie roka 1999.

Týmto cenovým výmerom sa ruší cenový výmer č. 13/1998 zo 16. 10. 1998.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž A R N O V I C I



Cenový výmer č. 1/1999
V Bardejove 2. 2. 1999
Č. 1/99/00209

Okresný úrad v Bardejove podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, opatrenia MF SR
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998 vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu tepelnej energie na
vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti takto:

Tepelná energia
teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti 200,– Sk/GJ

vrátane DPH

Výmer nadobúda záväznosť 1. januára 1999.

Mgr. JÁN PATAKY, v. r.
prednosta Okresného úradu v Bardejove

Cenový výmer č. 2/1999
V Bardejove 4. 3. 1999
Č. 1/99/00603

Okresný úrad v Bardejove podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami vydáva rozhod-
nutie, ktorým určuje maximálne ceny tepelnej energie na vykurovanie a prípravu teplej vody pre ostatnú spo-
trebu takto:

A) Tepelná energia

1. Pre predávajúceho Bardejovské Kúpele, a. s., na vstupe do odberného 
zariadenia kupujúceho 190,– Sk/GJ

2. Pre predávajúceho Okresná knižnica Bardejov na vstupe do odberného 
zariadenia kupujúceho 280,– Sk/GJ

3. Pre predávajúceho Obecný úrad Zborov 310,– Sk/GJ

4. Pre predávajúceho SPRAVBYT, s. r. o., Bardejov

4.1 zo zdrojov tepla K-01, K-04, K-06, K-07, K-08, K-09, K-10, K-11, K-12, K-13, 
K-14, K-15 245,– Sk/GJ

4.2 zo zdroja tepla K-05 na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 245,– Sk/GJ

4.3 zo zdrojov K-02 a K-03 290,– Sk/GJ

4.4 zo zdrojov kombinovanej výroby elektriny a tepla 330,– Sk/GJ

1096 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 13/1999

Okresný úrad v Bardejove
Dlhý rad 16, 085 77 Bardejov
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5. Pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc napojených na centrálny 
zdroj tepla K-05 SPRAVBYT , s. r. o. Bardejov je možné zvýšiť cenu 
od predávajúceho maximálne o 50,– Sk/GJ

6. Pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc napojených na centrálny 
zdroj tepla Bardejovské kúpele a. s. je možné zvýšiť cenu od predávajúceho 
maximálne o 70,– Sk/GJ

7. Pre správcu tepelného rozvoja napojeného na zdroj Okresná knižnica Bardejov 
je možné zvýšiť cenu od predávajúceho maximálne o 15,– Sk/GJ

8. Pre predávajúcich zo zdrojov tepla spaľujúcich zemný plyn okrem 
predávajúcich uvedených v bode A) 1, 2 a 4 225,– Sk/GJ

9. Pre predávajúcich zo zdrojov tepla spaľujúcich tuhé palivá okrem  
predávajúcich uvedených v bode A/3 300,– Sk/GJ

B) Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov  
spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

Maximálne ceny uvedené pod písm. A) sú bez DPH. Cena uvedená pod písmenom B) je určená pre pria-
mych odberateľov tepla, ktorí rozúčtovávajú cenu tepla pre konečných spotrebiteľov.

Výmer nadobúda záväznosť 1. januára 1999.

Mgr. JÁN PATAKY, v. r.
prednosta Okresného úradu v Bardejove

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  B A R D E J O V E



Cenový výmer č. 3/1999
ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie, teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu, číslo klasifikácie produkcie 40.30.10

Referent: Ing. Stanislav Bališ, tel.: 092/7160290 Poprad 28. 5. 1999
Ing. Júlia Chovancová, tel.: 092/7160266 Fin.: 99/13687-1mr

Okresný úrad v Poprade v súlade s ust. § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a Opatrením Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení rozsah tovaru
s regulovanými cenami, určený Cenovým výmerom č. 1/1999 Okresného úradu v Poprade zo dňa 
12. 3. 1999 takto:

V položke  A) Tepelná energia pre domácnosť
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody

sa suma „185,– Sk/GJ” nahrádza sumou „200,– Sk/GJ”

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. júna 1999.

Ing. MILAN BARAN, v. r.
prednosta Okresného úradu Poprad

1098 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 13/1999

Okresný úrad Poprad
Popradské nábrežie č. 16, 058 44 Poprad
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Cenový výmer č. 3/1999
Referent: Ing. Bíž, tel. 0931/21241 kl. 388 Vo Vranove nad Topľou 5. 5. 1999

Sp. č. 99/18344-033

Okresný úrad vo Vranove nad Topľou podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o ce-
nách a výmeru MF SR č. R-13 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa Cenový výmer OÚ vo Vranove nad Topľou č. 2/1999
z 11. 3. 1999 pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

Časť I.
V časti I. Cenového výmeru č. 2/1999 z 11. 3. 1999 „Maximálne ceny určené okresným úradom“ pod pís-

menom B) sa dopĺňa nový odsek 9 takto:

P. č. Názov tepelného zariadenia – TTZ Maximálna cena v Sk/GJ
bez DPH vrátane 6 % DPH

„9. Pre predávajúceho:
Spoločenstvo vlastníkov bytov č. 984, 278,78 Sk/GJ Nie je platiteľom DPH
Sídlisko I. vo Vranove n/T., ktoré nakupuje teplo 
od mesta Vranov n/T., v zastúpení spoločnosťou 
Byterm, s. r. o., Vranov n/T.“

Časť II.
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Spoločenstvo vlastníkov bytov č. 984, Sídlisko I. vo Vranove nad Topľou nakupuje teplo od dodávateľa tep-
la Mesta Vranov nad Topľou, v zastúpení spoločnosťou BYTERM s.r.o. Vranov n/T. a predáva ho na ohrev tep-
lej úžitkovej vody pre bytové bloky č. 983 a č. 985, Sídlisko I. vo Vranove n/T.

Maximálna cena podľa cenového výmeru je záväzná od 1. apríla 1999.

MVDr. IGOR PRIBULA, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Vranove nad Topľou

Okresný úrad vo Vranove nad Topľou
Námestie slobody 5, 093 01 Vranov nad Topľou



SMERNICA č. 1
Okresného úradu vo Vranove nad Topľou, ktorou sa určujú podmienky 

pre rozúčtovanie nákladov za dodávku tepla na vykurovanie a dodávku teplej úžitkovej vody 
konečným spotrebiteľom

(Položka č. 8/B/I Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a položky A) a B/I.– cenového výmeru
Okresného úradu Vranov n/T. č. 1/1998 z marca 1998) ďalej len „smernica“.

Referent: Ing. Bíž, tel. 0931/22255 Vo Vranove nad Topľou, 19. 3. 1999
Sp. č. 99/00152-017

Čl. I.
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Táto smernica stanovuje podmienky pre rozúčtovanie tepla, rozúčtovanie nákladov a určovanie platieb za
dodávku tepla na vykurovanie a iné využitie a dodávku teplej úžitkovej vody z ústredného (diaľkového) vy-
kurovania priamym odberateľom (správcov alebo vlastníkov bytových alebo nebytových objektov) a koneč-
ným spotrebiteľom.

Čl. II.
DEFINÍCIA POJMOV

Pre účely tejto smernice sa rozumie:

a) Dodávateľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá dodáva teplo podľa uzatvorenej zmlu-
vy o dodávke tepla priamemu odberateľovi tepla.

b) Priamy odberateľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá odoberá teplo na základe
zmluvy o dodávke tepla pre vlastnú spotrebu, alebo ktorá rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za
dodávku tepla konečným spotrebiteľom.

c) Konečný spotrebiteľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, užívateľ bytového alebo nebyto-
vého priestoru, ktorým priamy odberateľ rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za dodané teplo.

d) Odberné miesto je zmluvne dohodnuté miesto, na ktorom je umiestnené určené meradlo na meranie
dodaného tepla pre jedného priameho odberateľa tepla; ak je priamy odberateľ tepla vlastníkom ale-
bo správcom viacerých objektov, je odberné miesto osobitne na každej päte bytového alebo nebyto-
vého objektu.

e) Objekt je obostavaný priestor vybavený zariadením na ústredné vykurovanie alebo zariadením pre do-
dávku teplej úžitkovej vody, prípadne obojím zariadením. Objekt môže byť bytový alebo nebytový.

f) Bytový objekt je budova, v ktorej aspoň dve tretiny z celkovej plochy (vrátane celkovej plochy spoloč-
ne využívaných priestorov prislúchajúcich k bytom) všetkých miestností pripadá na byty slúžiace trvalé-
mu bývaniu pre obyvateľov jednotlivých bytov.

g) Nebytový objekt je budova, ktorá svojím charakterom neslúži k trvalému bývaniu, resp. v ktorej celko-
vá plocha pripadajúca na byty (vrátane celkovej plochy spoločne využívaných priestorov prislúchajú-
cich k bytom) je menej ako 2/3 z celkovej plochy všetkých miestností budovy.

h) Spoločné priestory v bytovom objekte sú miestnosti v rámci domového vybavenia objektu, ako napr.
práčovne, sušiarne, kočikárne a pod.

ch) Nebytové priestory v bytovom objekte sú miestnosti, ktoré slúžia na iné ako bytové účely, napr. na
podnikateľské účely.

i) Celková plocha bytu, resp. obostavaný priestor bytu je celková plocha (m2), resp. objem (m3), všet-
kých miestností bytu (bez plochy, resp. objemu balkónov, logií, terás).
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j) Celková plocha, resp. obostavaný priestor – spoločných priestorov
– nebytových priestorov v bytovom objekte
– priestorov v nebytovom objekte

je plocha, resp. objem miestností, ktoré sú vybavené vykurovacím telesom. Plocha miestností nebytových
priestorov, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso a sú citované v objekte tak, že s miestnosťami
s vykurovacím telesom priamo susedia, sa upraví koeficientom podľa prílohy č. 1. Pri vykurovaných
chodbách sa priradí plocha, resp. objem prislúchajúci menovitému výkonu vykurovacieho telesa.

k) Upravená celková plocha nebytových priestorov v bytovom alebo nebytovom objekte je celková plo-
cha vynásobená koeficientom určeným pre jednotlivé druhy prevádzok nebytových priestorov podľa
prílohy č. 1 tejto smernice.

l) Celkový objem bytu, resp. celkový objem nebytového priestoru v bytovom alebo nebytovom objekte
je daný súčinom celkovej plochy bytu, resp. upravenej celkovej plochy nebytového priestoru a svetlej
výšky. Tento údaj sa využíva, ak aspoň jeden konečný spotrebiteľ za odberným miestom má svetlú výš-
ku nad 2,7 m.

m) Celková plocha, resp. objem bytového objektu je súčet celkových plôch, resp. objem jednotlivých by-
tov, spoločných priestorov a upravenej celkovej plochy, resp. objemu nebytových priestorov.

n) Celková plocha nebytového objektu je súčet upravených plôch jednotlivých miestností.

o) Vnútorné rozvodné zariadenia ústredného vykurovania v bytovom alebo nebytovom objekte sú spo-
trebiče a príslušné rozvodné potrubie s príslušenstvom za odberným miestom, ktoré slúžia na účelové vy-
užitie tepla konečným spotrebiteľom.

Čl. III.
VÝPOČET PLATIEB

1. Výpočet platieb, ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva
dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Cenou pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody konečným spotrebiteľom je suma
vypočítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období a z cien zaplatených
odberateľom za toto množstvo podľa platných cenových predpisov.

(2) Spotreba tepla na vykurovanie, resp. iné účely na odberných miestach sa upraví tak, že namerané
množstvo tepla sa upraví koeficientom o tepelné straty pri distribúcii a transformácii tepla. Koeficient sa určí
ako podiel na celkovej dodávke tepla zo zdroja alebo výmenníkovej stanice k súčtu nameranej spotreby jed-
notlivých odberateľov alebo objektov napojených na zdroj alebo výmenníkovú stanicu. Účtovanie dodávky
tepla nameranej u jednotlivých odberateľov v GJ je možné zvýšiť maximálne o koeficient 1,08. Pri dosiahnutí
nižšieho koeficientu sa použije skutočne dosiahnutý (aj v prípade, ak sa dosiahne koeficient úpravy pod
1,00). Takto upravená spotreba sa oceňuje cenou podľa platných cenových predpisov (pre rozúčtovanie oby-
vateľstvu platí určená maximálna cena).

Úprava spotreby tepla sa vzťahuje len k dodávke tepla na vykurovanie sekundárnymi rozvodmi. Pri do-
dávke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena vzťahuje na množstvo tepla do výmenníkovej stanice.
Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tepla zo zdroja alebo z výmenníkovej stanice (ďalej
len „VS“) vyjadruje technickým prepočtom (príloha č. 3 tejto smernice).

(3) Cenu dodaného tepla na vykurovanie na odbernom mieste (na päte objektu) priamy odberateľ rozúč-
tuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy, resp. objemu a upravenej cel-
kovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.

(4) Spotreba tepla na ohrev teplej úžitkovej vody (ďalej len „TÚV“) sa rozúčtuje na základe koeficientom
upravenej nameranej spotreby TÚV u všetkých konečných spotrebiteľov napojených na tepelný okruh zdroja
tepla. Koeficient sa určí ako podiel nameranej spotreby vody na prípravu TÚV na zdroji, alebo VS k súčtu na-
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meranej spotreby vody u všetkých konečných spotrebiteľov. Cena za dodávku tepla na prípravu TÚV je urče-
ná súčinom upravenej nameranej spotreby vody u konečných spotrebiteľov a mernej spotreby tepla na prí-
pravu TÚV v mieste jej prípravy (podiel nameraného množstva tepla na prípravu TÚV (GJ) k nameranej spo-
trebe vody na prípravu TÚV (m3) a jednotkovej ceny podľa platných cenových predpisov.

Priamy odberateľ nahlási dodávateľovi údaje vodomerov za jednotlivé objekty a zúčtovacie obdobie 
do 5. januára.

V prípade ak nie je možné rozúčtovávať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby TÚV z dô-
vodu zneprístupnenia bytu, alebo úmyselného poškodenia merača, rozúčtovanie sa vykoná podľa počtu osôb
(osobomesiace), a to z priemernej spotreby štyroch konečných spotrebiteľov s najvyššou spotrebou v danom
objekte.

(5) V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovými rozdeľovačmi vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého konečného spotrebiteľa vypočíta tak, že priamy odberateľ ro-
zúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých konečných spotrebiteľov podľa výpočtových jednotiek pri-
padajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer upravenej nameranej spotreby
tepla na odbernom mieste k súčtu upravených pomerových jednotiek zistených pomerovými rozdeľovačmi
v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % z ceny dodaného tepla rozúčtuje priamy odbe-
rateľ medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy bytu alebo objemu a upravenej
celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov. Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v ne-
bytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pomerového rozdeľovača, alebo z iného dôvodu, určí ju pria-
my odberateľ rovnakým pomerom spotreby tepla v byte alebo v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom
v predchádzajúcom zúčtovacom období, alebo podľa spotreby v porovnateľnom byte alebo nebytovom
priestore v objekte.

(6) Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí rovnakým podielom pre všetkých konečných spo-
trebiteľov, pokiaľ sa nedohodnú inak.

(7) V uzavretom tepelnom okruhu sa na rozúčtovanie meracie zariadenia využívajú, ak okruh je vybavený
meracou technikou minimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest, alebo z množstva dodanej te-
pelnej energie. Ak v uzatvorenom tepelnom okruhu teplo na vykurovanie a TÚV sa dodáva pre viacerých pria-
mych odberateľov a nie je splnená podmienka vybavenia meracou technikou na 80 %, pričom jeden zo sub-
jektov splnil podmienky vybavenia meracou technikou, môže byť rozúčtovanie spracované podľa dohody za-
interesovaných subjektov.

Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja, alebo výmenníkovej stanice (mimo objektov spotreby), kde je ne-
meraná dodávka do 20 %, pritom ostatná dodávka je meraná, sa vykoná takto:

a) meraná spotreba sa upraví koeficientom 1,05 (priemerné straty v sekundárnych rozvodoch) ako zá-
kladne pre rozúčtovanie,

b) vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej dodávky (zdroj alebo VS),
c) takto vyjadrený rozdiel (nemeranej spotreby) sa rozúčtuje v pomere podľa veľkosti celkovej plochy, resp.

objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.

Pri určení spotreby tepla na ohrev vody, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 % sa postupuje tak, že súčet
spotreby teplej vody u jednotlivých konečných spotrebiteľov v m3 sa vynásobí koeficientom 0,99 a takto upra-
vená spotreba sa vyjadrí ako podiel nameranej spotreby studenej vody. Vyjadrený podiel na spotrebe stude-
nej vody predstavuje podiel spotreby tepla na ohrev vody. Ostávajúci podiel nemeranej spotreby sa rozúčtu-
je podľa počtu osôb (osobomesiacov).

Pokiaľ sa nepreukáže, že uvedeným postupom na nemeranú dodávku je takýmto výpočtom výrazne odliš-
ný podiel spotreby tepla ako u meranej dodávky, u dodávky tepla na vykurovanie viac ako 10 % a u dodáv-
ky tepla na ohrev vody viac ako 20 %, použije sa pre určenie spotreby náhradný postup.

U dodávok tepla na vykurovanie sa pre nemerané dodávky určí spotreba tepla podľa nameranej spotreby
porovnateľného objektu (či už z hľadiska stavebnej sústavy, celkovej vykurovanej plochy, príp. prepočtom spo-
treby tepla z mernej spotreby tepla v meranom objekte – GJ/m2, resp. GJ/m3).

U spotreby tepla na prípravu TÚV sa priradí spotreba vody (TÚV) na osobu z priemernej spotreby 4 bytov
s najvyššou spotrebou v rámci posudzovaného tepelného okruhu, prípadne porovnateľného objektu.
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(8) V prípade ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meranie množstva tepla na prí-
pravu TÚV, alebo množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste, určí sa spotreba tepla technickým vý-
počtom podľa prílohy č. 3. Spotreba TÚV u konečného spotrebiteľa sa určí podľa spotreby za porovnateľné
predchádzajúce obdobie, alebo podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich osôb.

(9) Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotre-
ba tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacoch), pričom sa tepelná ener-
gia ocení cenou platnou v príslušnom období.

(10) Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila
celé zúčtovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene v dobe dodávky a príslušný podiel
odobratého tepla sa vyjadrí v závislosti na upravenej celkovej ploche a určenej dodávky tepla pre daný ob-
jekt v príslušnom období.

2. Výpočet platieb ak nie sú objekty, byty, alebo nebytové priestory vybavené meradlom množ-
stva dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Ak priamy odberateľ alebo dodávateľ nemôže určiť oddelene ceny dodaného tepla na vykurovanie
a cenu dodaného tepla na ohrev TÚV, určí ju tak, že z ceny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vykuro-
vania a 30 % cena tepla na ohrev vody, ak sa dodávateľ tepla a priamy odberateľ, alebo priamy odberateľ
a koneční spotrebitelia nedohodli inak.

(2) Cena takto určeného tepla na vykurovanie sa rozúčtuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere po-
dľa celkovej plochy, resp. objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priesto-
rov.

(3) Pre rozúčtovanie tepla na ohrev vody v tých prípadoch, u ktorých neboli namontované merače spotre-
by TÚV na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže priamy odberateľ rozdeliť spotrebu tepla na
ohrev teplej úžitkovej vody podľa osobomesiacov, ak sa nedohodli inak. V prípade, ak neboli namontované
meradlá spotreby TÚV v bytoch, priamy odberateľ nahlási dodávateľovi za zúčtovacie obdobie osobome-
siace do 5. januára.

Čl. IV.
ZVLÁŠTNE PRÍPADY VÝPOČTU PLATIEB

1. Výpočet platby v rozdelených bytoch

V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurovanie
rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný objem v m3 a za teplú vodu počet osôb bý-
vajúcich v jednotlivých častiach bytu. Celková plocha vykurovaného spoločného príslušenstva sa na koneč-
ných spotrebiteľov rozdelí rovnakým dielom.

2. Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho
obdobia

(1) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby,
pripadajúca na konečného spotrebiteľa len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné. V jednotlivých
mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na byt i za celé zúčto-
vacie obdobie podľa prílohy č. 2 tejto smernice.

(2) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový koneč-
ný spotrebiteľ na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac nájomné.

(3) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplat-
ňovala meraná dodávka tepla na vykurovanie a TÚV za dodávku tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za dodávku
tepla na vykurovanie a TÚV percentuálnou čiastkou podľa prílohy č. 2 z ročnej úhrady za príslušný byt za
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predchádzajúce zúčtovacie obdobie v aktuálnej cene. Na nového nájomníka pripadne rozdiel z príslušnej
čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčtovacie obdobie a platby predchádzajúceho nájomníka.

(4)  Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tep-
la na vykurovanie a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vyjadrí
sa na takýto byt platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa táto platba percentuál-
nym podielom podľa prílohy č. 2.

3. Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV konečným spotrebiteľom

(1) Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV konečným spotrebiteľom sú určené predpismi MH SR.

(2) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa koneční spotrebitelia jednomyseľne do-
hodnúť, aby teplo na vykurovanie alebo teplá úžitková voda bola dodávaná nad dodávkové normy, alebo
aby teplá voda bola dodávaná pod tieto normy, pričom pri dodávkach obyvateľstvu sa ocení dodávka tepla
nad normu v cene od dodávateľa.

(3) Priamy odberateľ môže na žiadosť konečného spotrebiteľa, ktorého zvláštna potreba vyžaduje do-
dávku tepla na vykurovanie alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmienky že do-
dávka tepelnej energie pre ostatných konečných spotrebiteľov tým nebude ohrozená.

Čl. V.
VYÚČTOVANIE PLATIEB

1.  Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok, do 31. mája. Pria-
my odberateľ na požiadanie konečných spotrebiteľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa spraco-
vania vyúčtovania.

Vyúčtovanie obsahuje:

(1) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tepla
na ohrev vody,

(2) Výpočet platby pripadajúci na konečného spotrebiteľa podľa určených ukazovateľov,

(3) Výšku zaplatených záloh a ich súčet,

(4) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh a vy-
účtovanou výškou platby,

(5) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a teplej úžitkovej vody obsahuje minimálny rozsah údajov,
ktorý je uvedený v prílohe č. 4 tohto usmernenia.

2.  Ak nesúhlasí konečný spotrebiteľ s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže strana, ktorej z vyúčto-
vania vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok) uplatniť tento nárok súdnou cestou.

3.  Platby za dodávky tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a minimálne v rozsahu podľa
prílohy č. 4 tejto smernice.

Čl. VI.
ZÁLOHOVÉ PLATBY, PENÁLE

1. Zálohové platby

(1) Konečný spotrebiteľ platí priamemu odberateľovi mesačne zálohu na konečné vyúčtovanie.

(2) Výška zálohy pre konečného spotrebiteľa sa určí ocenením jednej dvanástiny predpokladanej dodáv-
ky tepla na vykurovanie a ohrev vody. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v po-
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slednom zúčtovacom období. V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová platba zvýšená maximálne o per-
cento zvýšenia cien, pričom sa celková výška zvýšených zálohových platieb posudzuje za obdobie od zme-
ny cien.

(3) Ak sa skončilo užívanie bytu v priebehu roku, je možné novú zálohovú platbu určiť s ohľadom na čl. IV.
bod 2 tejto smernice.

(4) Mesačná záloha na platbu je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.

(5) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy užívateľ bytu ale-
bo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

2. Penále

Ak nezaplatí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčtovania,
môže účtovateľ uplatniť penále v zmysle § 3, § 4 nariadenia vlády SR č. 87/1995 Z. z., resp. vo výške ban-
kou (kde má účtovateľ otvorený účet) požadovaného úroku na úvery počas doby nezaplatených pohľadá-
vok. Rovnako, ak účtovateľ nevykoná vyúčtovanie do 31. mája a neuhradí prípadné preplatky, príslušný pre-
platok zvýši bankou poskytovanou bežnou úrokovou sadzbou.

Čl. VII.
URČENIE VÝŠKY PLATIEB DOHODOU

Určenie výšky platieb dohodou

Koneční spotrebitelia v jednom bytovom alebo nebytovom objekte sa môžu dohodnúť na výpočte platieb
pripadajúcich na jednotlivých konečných spotrebiteľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení v článkoch
III. – IV. tejto smernice len ak s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci koneční spotrebitelia. O takej do-
hode musí byť priamy odberateľ upovedomený najneskôr do 31. októbra a príslušná dohoda nadobúda účin-
nosť 1. januárom nasledujúceho roka. Ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že od dohody odstupuje, do-
hoda sa neuplatní od nasledujúceho kalendárneho roku.

Čl. VIII.
ZRUŠOVACIE USTANOVENIE

Zrušuje sa Dodatok k cenovému výmeru č. 1/1998 z 9. 2. 1999, ktorým boli vydané Podmienky Okres-
ného úradu vo Vranove n/T. pre určenie dodávok a cien tepelnej energie, výšky platieb a ich rozpočítavania
za dodávku tepla a tepla na ohrev úžitkovej vody pre užívateľov bytov, domácností a pre ostatných odbera-
teľov, uverejnené pod spi. č. 99/00152-014.

Čl. IX.
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Účinnosť smernice

Táto smernica nadobúda účinnosť na rozúčtovanie nákladov za dodávku tepla na vykurovanie a dodávku
TÚV priamym odberateľom a konečným spotrebiteľom od 1. januára 1998.

MVDr. IGOR PRIBULA, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Vranove nad Topľou
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TABUĽKA KOEFICIENTOV PRE VÝPOČET UPRAVENEJ CELKOVEJ PLOCHY 
MIESTNOSTI BYTOV A NEBYTOVÝCH PRIESTOROV
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1. Miestnosti, ktoré sa líšia spôsobom využitia koeficienta v ktorých je umiestnené vykurovacie teleso

1.1 v byte 1,0
1.2 v sklade s občasným pobytom osôb 1,0
1.3 v materskej škôlke 1,6
1.4 v zdravotnom stredisku 1,6
1.5 v kancelárii 1,6
1.6 vo výstavnej sále 2,45
1.7 v predajni 2,45
1.8 v sklade s trvalým pobytom osôb 1,6
1.9 v učebni 2,15
1.10 v dielni 1,9
1.11 v prevádzke s predajom 2,45
1.12 v reštaurácii, kaviarni 2,45
1.13 v temperovanej garáži 0,5

2. Miestnosti, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso, začlenené v objekte tak, koeficient
že s miestnosťami s vykurovacím telesom priamo susedia

2.1 jednou stenou 0,1
2.2 dvoma stenami 0,2
2.3 troma stenami 0,35
2.4 štyrmi stenami 0,5
2.5 piatimi a viac stenami                                                                                                  0,75–1,0

Poznámka: Stenou sa rozumie bočná stena, strop a podlaha

Príloha č. 2

PERCENTUÁLNE ČIASTKY PLATIEB Z CELKOVEJ CENY DODANÉHO TEPLA NA VYKUROVANIE
A PRÍPRAVU TÚV PRE PRIAMYCH ODBERATEĽOV A KONEČNÝCH SPOTREBITEĽOV 

V ZÚČTOVACOM OBDOBÍ

Cena tepla
Mesiac za dodávku tepla na vyku- iba za dodávku tepla iba za dodávku

rovanie a prípravu TÚV na vykurovanie tepla na prípravu TÚV

január 18 % 20 % 9 %
feburár 14,5 % 16 % 9 %
marec 14 % 15 % 8 %
apríl 9 % 9 % 8 %
máj 1,6 % – 8 %
jún 1,6 % – 8 %
júl 1,6% – 8 %
august 1,6 % – 8 %
september 1,6 % – 8 %
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Cena tepla
Mesiac za dodávku tepla na vyku- iba za dodávku tepla iba za dodávku

rovanie a prípravu TÚV na vykurovanie tepla na prípravu TÚV

október 8 % 8 % 8 %
november 12 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  V R A N O V E N A D T O P Ľ O U

Príloha č. 3

TECHNICKÝ VÝPOČET MNOŽSTVA TEPLA PRI PORUCHE MERANIA

a) Množstvo vyrobeného tepla na zdroji tepla

Qvyr =   M .  Qr
i .  η [GJ]

Qvyr – množstvo vyrobeného tepla  [GJ]
M – hmotnosť spotrebovaného paliva  [t, m3]
Qr

i – výhrevnosť použitého paliva  [GJ.t -1, GJ.m-3]
η – účinnosť kotla, zdroja tepla podľa atestačného pasportu

b) Množstvo tepla na prípravu teplej úžitkovej vody, keď je zabezpečené meranie množstva vody na vstu-
pe do ohrievaka

QTÚV =   k .  V    [GJ]

QTÚV – množstvo tepla na prípravu TÚV  [GJ]
k – merná spotreba tepla na prípravu TÚV  [GJ/m3]

k = 0,3 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje mimo objektu spotreby
k = 0,27 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje v objekte spotreby

V – množstvo vody namerané na vstupe do ohrievaka  [m3]

c) Množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste na vstupe do bytového objektu

Do
p

QÚKb =   0,5 . –––––––––––– . m [GJ]
3422

QÚKb – množstvo tepla na vykurovanie bytového objektu  [GJ]
Do

p – počet dennostupňov za čas, keď meranie bolo v poruche určené vzťahom np (tip – tep)
kde np – počet dní poruchy

tip – priemerná vnútorná teplota vo vykurovanom objekte [oC]
tep – priemerná vonkajšia tepla [oC]

m – merná plocha bytového objektu (podľa atestačného pasportu)



Príloha č. 4

Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

1) Údaje za objekt
– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– celková plocha (m2); resp. celkový objem (m3)

vykurované spoločné priestory (m2; resp. m3)
vykurované nebytové priestory celkom (m2; resp. m3)

– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (GJ)
– celková dotácia na objekt (Sk)

2) Údaje za byt alebo nebytový priestor
– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2); resp. celkový objem (m3)
– podiel na celkovej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ) – spoločné priestory
– náklady na ÚK skutočné (Sk) – spoločné priestory
– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)
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Cenový výmer č. 5/1999
Okresný úrad v Trebišove podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 

č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu – kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná
energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu takto:

1. Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov spojených 
s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

2. Maximálna cena je určená pre priamych odberateľov tepla, 
ktorí rozúčtovávajú cenu tepla konečnému spotrebiteľovi.

Maximálna cena je uvedená s DPH.

Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. JÁNOS JUHÁSZ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trebišove

Cenový výmer č. 6/1999
Okresný úrad v Trebišove podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 

č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, ruší v cenovom výmere č. 4/1999 vydaného Okresným úradom v Trebišove položku 1.6. a vydá-
va rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu – kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – teplo
pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu takto:

Maximálna cena
1. Tepelná energia:

1.1. Pre predávajúceho

CGC TERMOTECH, s. r. o., Kráľovský Chlmec 244,– Sk/GJ

Maximálna cena je uvedená bez DPH.

Výmer nadobúda účinnosť 1. mája 1999.

Ing. JÁNOS JUHÁSZ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trebišove

Okresný úrad v Trebišove
M. R. Štefánika 1161/184, 075 26 Trebišov
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